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FROM THE EDITOR

Juan Guajardo, Editor

Supernatural 
Answer

This year our diocese is officially celebrating 50 years 
of  faith. (Actually, our little slice of  Texas has been 

home to the Catholic faith for 500 years). Either way, it’s 
an achievement only made possible through the graces 
generously given to us by God.

God’s connection to us through His sacraments is what’s 
kept us going (and will keep us going) as a growing and vibrant 
local Church here in North Texas. There’s no denying that 
— even though society may scoff at this as a “pie-in-the-sky” 
mentality. But our faith, enlightened by divine truth, tells us 
differently.

As my colleague here at the Catholic Center, Jason 
Whitehead, once said: “What we are called to as disciples 
of  Jesus Christ isn’t easy because it’s not natural. It’s 
supernatural!” The only way we can live a life that glorifies 
and communes with God at the maximum is through divine 
grace. Venerable Fulton Sheen explained the challenge 
of  being disciples: When we first have a deep personal 
encounter with Christ, it changes our world. But left unfed, 
“this exhilaration… does not last long. We quickly learn the 
cost of  discipleship, which means leaving nets and boats and 
counting tables.”

In other words, a supernatural task requires supernatural 
assistance — and we receive this via the sacraments, most 
especially the Eucharist. Thanks to the very real way God 
comes to us in the Eucharist, we can keep growing in love 
with our Blessed Lord.

Even just being near Jesus in the Eucharist is “like an 
oxygen tank” which “revives the breath of  the Holy Spirit 
in the midst of  the foul and fetid atmosphere of  the world,” 
as Bishop Sheen added.

Christ, fully and truly present in the Eucharist, and how 
He has encouraged the faithful to carry the Good News out to 
the people in our diocese, is what this edition of  the North Texas 
Catholic is all about. In these pages, we strive to reinvigorate 
our senses and mind to the beauty and transcendent power 
of  the Bread of  Life, the answer to our continual soul fight.

So, we encourage you to let the knowledge presented in 
these pages propel you to keep the Eucharist at the center 
of  your life. Allow these pages to remind you of  the power 
and redeeming grace inherent in the divine Eucharist, for 
He wants to help you fight the temptations, difficulties, and 
sin we constantly face in life.

May these exhortations spur us to thank God for coming 
to us in the Blessed Sacrament.
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 no de los mayores temores que tienen 
los que siguen a Jesús es el temor de 
que esto podría no ser la verdad, 
de que podamos estar perdiendo 
el tiempo, de que, de alguna 
manera, nos estamos preparando 
para terminar decepcionados o 
fracasados. 

 Creo que este temor ha crecido en estos tiempos 
debido al enfoque actual que se ha puesto en el 
escándalo, a la brecha cada vez mayor entre lo que 
Cristo enseña sobre el matrimonio y lo que nuestra 
sociedad contemporánea percibe como matrimonio, 
impuesto sobre nosotros por la fuerza de la ley. Podemos 
ver ejemplos de estos temores y la ira que los acompaña 
en las redes sociales con los mensajes que aparecen 
en Facebook y las batallas vistas en Twitter, en los 
que podemos presenciar la interacción de la fe en la 
fragmentación de los tiempos contemporáneos. Nos 
podemos sentir a veces como si nuestra fe nos hubiera 
llevado a un lugar riesgoso, a un desierto inexplorado. Se 
puede sentir a veces que ser un católico fiel es peligroso 
para nuestra posición social, nuestro sentido de seguridad 
y, que incluso, es una amenaza para nuestro empleo.

Este temor es el que los discípulos de Jesús poseen 
cuando se describe en el Evangelio de Lucas el milagro 
de dar de comer a una multitud de 5,000 personas (Lc 9, 
11-17). Una muchedumbre los rodea y sus discípulos le 
piden a Jesús que despida a las personas porque están en 
un lugar deshabitado y temen que no tienen nada para 
evitar que la multitud se vuelva cada vez más hambrienta y 
que se enfaden hasta el punto de convertirse en una turba. 

Sabemos que las multitudes representadas en las 

ne of  the biggest fears of  those who fol-
low Jesus is the fear that this might not be 
true, that we might be wasting our time, 
that we might be setting ourselves up for 
disappointment or failure.

	 I think this fear has grown in the 
present moment with the current focus 
placed upon scandal, with the increas-

ingly large gulf  between what Christ teaches about marriage 
and what our contemporary society holds up as marriage, 
imposed upon us by the force of  law. We can see snapshots 
of  these fears and accompanying anger on social media with 
Facebook posts and Twitter wars — with the interaction of  
faith in the fragmentation of  contemporary times. It can feel 
like our faith has carried us into a risky place, an uncharted 
wilderness. It can feel that being a faithful Catholic is dangerous 
to our social standing, our sense of  security, and even a threat 
to our employment.

This fear is basically where Jesus’ disciples find themselves 
in the Gospel of  Luke in the miracle of  feeding the 5,000 (9:11-
17). They are surrounded by a crowd of  people, and they want 
Jesus to dismiss the people because they are in a deserted place 
and they are afraid that they have nothing to prevent the crowd 
from becoming hungrier and angrier to the point of  becoming 
a mob. We know that crowds depicted in sacred Scripture indi-
cate a collection of  individuals without belonging or purpose. 
When crowds are depicted as murmuring in sacred Scripture, 
it is indicative of  faithlessness and facelessness; it is indicative 
of  fear and lack of  identity. 

Jesus is not frightened by the perceived bad odds — five 
loaves and two fishes against 5,000 people. He does not dismiss 
the crowds out of  fear. Instead, He takes the lead and takes 
everyone with Him — including the Apostles — into a deeper 

DIOS CON NOSOTROS 
By Bishop Michael F. Olson, STD, MA

GODwith us
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A woman kneels before the 
Eucharist during perpetual 
Adoration at St. Peter the Apostle 
Parish’s Adoration chapel in July. 
(NTC/Juan Guajardo)
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As the Catholic Church 

faces increasing scrutiny 

and pressure to conform to the 

ideologies of the moment, 

Christ comes to fill our 

corresponding fears with Himself.  

Jesus does this concretely in our lives 

THROUGH THE EUCHARIST.

relationship with God. Through the 
taking, the prayer of  blessing, the 
breaking of  the bread, and the giving 
of  the bread, Jesus fills the vacuum of  
the peoples’ hunger, their restlessness, 
and the dangers of  the wilderness with 
a superabundance of  love. The space 
occupied by fear becomes a coup for 
God’s presence — and Jesus directs 
His Apostles to dispense His gifts to 
the crowd.

What does this mean for us 
today? Well, as the Catholic Church 
faces increasing scrutiny and pres-
sure to conform to the ideologies of  
the moment, Christ comes to fill our 
corresponding fears with Himself. 
Jesus does this concretely in our lives 
through the Eucharist — which itself  
can never be separated from Christ’s 
Apostles and the bishops, their suc-
cessors in union with the Successor of  
Peter. The Eucharist is not a concept. 
The Eucharist is not merely a symbol. 
The Eucharist is the very real presence 
of  Christ in the unity of  His Body 
and in the sacrifice of  His Blood. The 
Eucharist is the only and most excel-
lent gift that can save us from our fears 
and self-destruction by sinful ideology 
through the selflessness of  love.

The temptation for a bishop as 
a successor of  the Apostles for today 
is the same as the temptation was for 
the Apostles themselves as recorded 
in that Gospel passage. That is, when 
Jesus says, “Give them some food your-
selves,” the Apostles initially begin to 
go to the marketplace fearfully to pla-
cate the demands of  the crowd and to 
stave off the crowd’s becoming a mob 
for the time being. The Lord directs the 
Apostles to have the people sit down 
in communities of  belonging so as to 
prevent the anonymity and isolation of  
a faceless mob. Then, Jesus nourishes 
them with what they have offered out 
of  their poverty. 

The marketplace that tempts 
the successors of  the Apostles today 
is the marketplace of  ideas. It is the 
marketplace of  ideas that shills the lat-
est concept or fad to keep the people 
entertained and placated for a while so 
that they do not become a mob for the 

time being. It is the marketplace of  ideas that 
allures us into the ether of  the denial of  the 
reality of  sin and the even greater reality of  
divine grace. It is the marketplace of  ideas 
that soon becomes a temple of  false idols that 
jealously enslave those that have carved them 
from abstraction.

The Lord directs us instead, and in a 
particular way, through my ministry as your 
bishop as shared with my priests, to avoid 
the charm of  the marketplace of  ideas and 
to embrace instead the Lord’s nourishment 
and sustenance in His Real Presence received 
not as an ideal, but as the reality of  His love 
and sacrifice.

St. Paul exemplifies the life and ministry 
of  an apostle and of  a bishop as a successor 
of  the Apostles most brilliantly in his first 
epistle to the Corinthians (11:23-26). Paul 
addresses the Corinthians who have become 
divided over personal preferences and cus-
toms. They have become fractured over eco-
nomic status involving power and influence 
within the community and the Church. St. 
Paul exhorts them simply, “I received from 
the Lord what I also handed on to 
you, that the Lord Jesus, 
on the night He was 
handed over, took bread, 
and, after He had given 
thanks, broke it and said, 
‘This is my body that is for 
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Jesus does this concretely in our lives 
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Sagradas Escrituras indican una colección 
de individuos sin pertenencia ni propósito. 
Cuando se habla en las Sagradas Escrituras 
de las multitudes que están murmurando, 
es un indicativo de la falta de fe y de la 
carencia de un rostro. Es un indicativo del 
miedo y la falta de identidad.

Jesús no está asustado de las malas 
probabilidades percibidas: cinco panes 
y dos peces contra 5,000 personas. No 
despide a las multitudes debido al miedo. 
En cambio, Él toma la iniciativa y lleva 
a todos con Él, incluidos los Apóstoles, a 
una relación más profunda con Dios. A 
través de la toma, la oración de bendición, 
la fracción del pan y la entrega de los 
panes, Jesús llena el vacío del hambre de 
los pueblos, sus inquietudes y los peligros 
del desierto con una superabundancia de 
amor. El espacio ocupado por el miedo 
se convierte en un golpe de estado por 
la presencia de Dios y Jesús ordena a los 
apóstoles que entreguen Sus regalos a la 
multitud.

¿Qué significa esto para nosotros 
hoy? Bueno, a medida que la Iglesia 
Católica enfrenta un mayor escrutinio y 
presión para adaptarse a las ideologías del 
momento, Cristo viene a llenar nuestros 
posibles miedos con Él mismo. Jesús hace 
esto concretamente en nuestras vidas a 
través de la Eucaristía, que nunca puede 
separarse de los Apóstoles y los obispos 
de Cristo, sus sucesores en unión con el 
Sucesor de Pedro. La Eucaristía no es un 
concepto. La Eucaristía no es meramente 
un símbolo. La Eucaristía es la presencia 
muy real de Cristo en la unidad de Su 
Cuerpo y en el sacrificio de Su Sangre. 
La Eucaristía es el único y más excelente 
regalo que puede salvarnos de nuestros 
propios miedos y de la autodestrucción 
debida a la ideología pecaminosa a través 
del amor desinteresado.

 La tentación de un obispo como 
sucesor de los Apóstoles hoy día es la misma 
que la tentación de los Apóstoles, tal como 
se muestra en ese pasaje del Evangelio. Es 

decir, cuando Jesús dice: “Dadles 
ustedes de comer”, 
l o s  A p ó s t o l e s 
inicialmente piensan 
en ir al mercado 

temerosos  para 
aplacar las demandas 

de la multitud y evitar que la multitud se 
convierta en una turba por el momento. 
El Señor ordena a sus Apóstoles que les 
pidan a las personas que se sienten en 
comunidades de pertenencia para evitar el 
anonimato y el aislamiento de una multitud 
sin rostro. Entonces, Jesús los alimenta 
con lo que ellos han ofrecido de su propia 
pobreza.

 El mercado que tienta hoy a los 
sucesores de los Apóstoles es el mercado 
de las ideas. Es el mercado de las ideas el 
que ofrece el último concepto o la última 
moda para mantener a la gente entretenida 
y aplacada por un tiempo para que no se 
conviertan en una turba. Es el mercado de 
las ideas que nos atrae al éter de la negación 
de la realidad del pecado y la realidad aún 
mayor de la gracia divina. Es el mercado 
de las ideas que pronto se convierte en 
un templo de ídolos falsos que esclavizan 
celosamente a los que los han tallado de la 
abstracción.

 El Señor nos dirige en su lugar, y 
de manera particular, a través de mi 
ministerio como su Obispo, compartido 
con mis sacerdotes, para evitar el encanto 
del mercado de las ideas y para abrazar, 
en cambio, el alimento y el sustento del 
Señor en Su Presencia Real, no recibida 
como un ideal, sino como la realidad de 
Su amor y sacrificio.

 San Pablo ejemplifica la vida y el 
ministerio de un apóstol y de un obispo 
como sucesor de los Apóstoles de la 
manera más brillante en su Primera Carta 
a los Corintios (Cor. 11, 23-26). Pablo se 
dirige a los Corintios que se han dividido 
a causa de sus preferencias y costumbres 
personales. Están fraccionados debido 
al estatus económico relacionado con 
el poder y la influencia dentro de la 
comunidad y la Iglesia. San Pablo los 
exhorta simplemente, “Porque yo recibí 
del Señor lo que os he transmitido: que el 
Señor Jesús, la noche en que fue entregado, 
tomó pan, y después de dar gracias, lo 
partió y dijo: “Éste es mi cuerpo que se 
da por vosotros; haced esto en memoria 
mía.” Cristo fue tomado, bendecido, 
quebrantado y dado. Los cuatro verbos 
que marcan cada Eucaristía. Los cuatro 
verbos que marcan la vida de Cristo y de 
Su Iglesia. Los cuatro verbos que marcan a 
través de la iniciación sacramental la vida 

The tabernacle at H
oly Cross Parish in The Colony.  (N

TC/Rachel M
arek)
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Bishop Michael Olson celebrates a 
Confirmation Mass at St. Peter the 
Apostle Parish in Fort Worth July 7.  
(NTC/Juan Guajardo)you. Do this in remembrance of  me.’” 

Christ taken, blessed, broken, and given. 
The four verbs that mark every Eucharist. 
The four verbs that mark the life of  Christ 
and His Church. The four verbs that mark 
through full sacramental initiation the life 
of  every member of  the Catholic Church.

My vocation as your bishop is not to 
placate you or to appease your preferenc-
es, or my preferences for that matter. It is 
to hand on what I have received to you, 
namely: that the Lord Jesus, on the night He 
was handed over, took bread, and, after He 
had given thanks, broke it and said, “This is 
my body that is for you. Do this in remem-
brance of  me.” Christ taken, blessed, bro-
ken, and given.

What has been handed on includes 
Christ Himself  and what He authentically 
teaches through the magisterium of  the 
Catholic Church. Anything else is pablum. 
Nothing else will suffice. The bishop, like St. 
Paul, passes on what he has received and 
reminds the faithful of  Christ’s centrality 
— especially when we are tempted to give 
in to fears and try to buy something else to 
satiate us instead of  being nourished with 
and by Christ Himself.

In June we hosted the first of  four 
Eucharistic processions with the Blessed 
Sacrament at our 40 Hours of  Adoration 
event in Keller. Why a procession, you may 
ask? Because we are a people who need 
to be reminded more than we need to be 
informed about the meaning of  the reality 
of  what we do each and every Sunday. It’s 
not just something reserved for within the 
four walls of  a church building, as much as 
the world would like to confine our religious 
liberty to the abstract walls of  worship on 

Sunday. The Eucharist is neither a hobby 
nor a prop. The Eucharist and the teaching 
of  the Church are given for the world. It is 
given for our lives, our homes, our streets, 
and our world. We, who have received 
Christ by taking and eating His Body and 
taking and drinking His Blood, are now 
to accompany Him out to the world on 

His mission of  evangelization to the places 
where we live: our homes, jobs, schools, 
streets, stores, families, friends, strangers, 
neighborhoods, cities, state, country, and 
world. We do not carry Him in the mon-
strance where we prefer to go; we follow 
Him where He desires to lead us. He leads 
us into the world with the fullness of  the 

de cada miembro de la Iglesia Católica.
Mi vocación como su obispo no 

es aplacarles a ustedes o apaciguar sus 
preferencias, ni tampoco mis preferencias 
en este caso. Se trata de entregarles lo que 
he recibido, a saber: que el Señor Jesús, en la 
noche en que fue entregado, tomó el pan y, 
después de haber dado las gracias, lo partió 
y dijo: “Éste es mi cuerpo que es para ti. Haz 
esto en memoria mía”. Cristo fue tomado, 
bendecido, quebrantado y dado.

Lo que se ha transmitido incluye a Cristo 
mismo y lo que Él enseña auténticamente a 
través del magisterio de la Iglesia Católica. 
Todo lo demás no tiene valor o sentido. 
Nada más será suficiente. El obispo, como 
San Pablo, transmite lo que ha recibido y 
recuerda a los fieles la centralidad de Cristo, 
especialmente ante la tentación de ceder 
a los temores y tratar de comprar alguna 
otra cosa para saciarnos, en lugar de ser 
alimentados con Cristo y por el mismo 

Cristo.
Organizamos en junio la primera de 

las cuatro procesiones Eucarísticas con el 
Santísimo Sacramento en nuestro evento 
de 40 horas de Adoración en Keller. Se 
preguntarán, ¿por qué una procesión? 
Porque somos un pueblo que necesita que 
se nos recuerde más de lo que necesitamos 
informarnos sobre el significado de la 
realidad de lo que hacemos todos los 
domingos. No es sólo algo reservado para 
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truth in the selflessness of  love and we will 
be rejected for it.

The vessel that we use for carrying the 
Blessed Sacrament in procession is called 
a monstrance (it comes from the Latin 
word monstrare, meaning “to show”). So, in 
the procession, we are showing to all who 
participate the real presence of  Christ. It 

is Christ who wants to show them — show 
us — that He journeys with us on His 
way; He walks with us. Jesus wants to be 
shown to the whole world and He entrusts 
us with this mission and we are privileged 
to share in it.

Let us be the true and living mon-
strance that shows Christ to our streets 

and homes and jobs and neighborhood 
and world. As we have received Him into 
us, let us become Him, to paraphrase St. 
Augustine. As we have seen Him, so let us 
show Him to others. Let us offer our bodies 
for the sake of  the life of  the world as Jesus 
gave up His body. Let us shed our blood 
for the sake of  the life of  the world as Jesus 
shed His blood. Let us show the world by 
what we say and do that Christ dwells in us 
who have eaten His Body and drunk His 
Blood. Let us ask Christ to inspire many 
young men to lay down their lives with 
Him in the intimacy of  the priestly voca-
tion united to His sacrifice of  the Eucharist 
— the most excellent sacrifice of  love — 
a value so far exceeding any of  the tinsel 
huckstered by the marketplace of  ideas.

Let us pray for the renewal of  married 
life, that husbands and wives in their unity 
of  wedlock can reveal Christ’s love for His 
Body, the Church. Let us pray that we 
might renew our diocese after 50 years 
and stay with Christ and follow Him with 
prophetic clarity and ministerial charity in 
the reality of  His sacrificial love.

Let us remember, furthermore, that 
the central position of  Christ is main-
tained and continually offered through the 
celebration of  the Eucharist. St. Augustine 
reminds us that it is the Eucharist that 
makes the Church. Without the Eucharist 
there is no Communion — not simply 
blessed or consecrated bread — but the 
intimate unity between God and among 
human beings that is offered by Christ and 
is more than shared purposes among peo-
ple with like-minded opinions. Without 
the ministerial priesthood there is no 
Eucharist. Without the Eucharist the 

realizarse dentro de los cuatro muros del 
edificio de una iglesia, a pesar de que el 
mundo quisiera limitar nuestra libertad 
religiosa a los muros abstractos de adoración 
dominical.

La Eucaristía no es un pasatiempo que 
hacemos de vez en cuando ni tampoco es un 
accesorio. La Eucaristía y la enseñanza de 
la Iglesia se dan para el mundo. Se dan para 
nuestras vidas, nuestros hogares, nuestras 
calles y nuestro mundo. Nosotros, quienes 

hemos recibido a Cristo al tomar y comer 
Su Cuerpo y al tomar y beber Su Sangre, 
lo acompañamos ahora en el mundo en 
Su misión de evangelización a los lugares 
donde vivimos: nuestros hogares, trabajos, 
escuelas, calles, tiendas, familias, amigos, 
extraños, barrios, ciudades, estado, país y 
mundo. No lo cargamos en la custodia a 
donde preferimos ir; lo seguimos a donde 
Él desea dirigirnos. Él nos conduce al 
mundo con la plenitud de la verdad en la 

entrega del amor y seremos rechazados 
por ello.

El recipiente que usamos para llevar el 
Santísimo Sacramento en la procesión se 
llama la custodia (proviene de la palabra 
latina monstrare, que significa “mostrar”). 
Entonces, en la procesión, estamos 
mostrando a todos los que participan la 
presencia real de Cristo. Es Cristo quien 
quiere mostrarles, y mostrarnos también 
a nosotros, que Él viaja con nosotros en 
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Statue of Mary at St. Martin de Porres  
Parish in Prosper. (NTC/Juan Guajardo)

CLOSE UP:  
MARY, ARK OF THE 
NEW COVENANT

Mary is full of grace because the 
Lord is with her.  The grace with 
which she is filled is the presence of 
Him who is the source of all grace. 

Mary, in whom the Lord Himself 
has just made His dwelling, is the 
daughter of Zion in person, the ark 
of the covenant, the place where 
the glory of the Lord dwells.  Full of 
grace, Mary is wholly given over to 
Him who has come to dwell in her 
and whom she is about to give to 
the world.

— from the Catechism of the 
Catholic Church 2676

HAIL MARY, FULL OF 
GRACE, THE LORD IS 
WITH THEE.

10     NorthTexasCatholic.org
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Su camino; Él camina con 
nosotros. Jesús quiere ser 
mostrado a todo el mundo 
y Él nos confía esta misión 
y tenemos el privilegio de 
compartirla.

Seamos la verdadera y 
viva custodia que muestra 
a Cristo en nuestras calles y 
hogares, trabajos, vecindarios 
y el mundo. Como lo 
hemos recibido en nosotros, 
convirtámonos en Él, como 
decía San Agustín. Como lo 
hemos visto, mostrémoslo a los 
demás. Ofrezcamos nuestros 
cuerpos por la vida del mundo, 
así como Jesús entregó Su 
cuerpo. Derramemos nuestra 

sangre por la vida del mundo como 
Jesús derramó Su sangre. Mostremos 
al mundo, a través de lo que decimos y 
hacemos, que Cristo mora en nosotros, 
que hemos comido Su Cuerpo y bebido 
Su Sangre. 

Pidamos a Cristo que inspire a 
muchos jóvenes a entregar su vida 
con Él en la intimidad de la vocación 
sacerdotal unida a Su sacrificio de 
la Eucaristía, el sacrificio de amor 
más excelente, un valor que excede 
por demás el oropel que esconde el 
mercado de las ideas. 

Oremos por la renovación de la 
vida matrimonial, para que los esposos y 
las esposas en su unidad de matrimonio 
puedan revelar el amor de Cristo por 
su Cuerpo, la Iglesia. Oremos para que 
podamos renovar nuestra diócesis al 
cabo de 50 años, para quedarnos con 
Cristo y seguirlo con claridad profética 
y caridad ministerial en la realidad de 
su amor sacrificial.

Recordemos, además, que la 
posición central de Cristo se mantiene 
y se ofrece continuamente a través 
de la celebración de la Eucaristía. 
San Agustín nos recuerda que es la 

Eucaristía la que hace la Iglesia. Sin 
la Eucaristía no hay comunión, no sólo 
el pan bendecido o consagrado, sino la 
unidad íntima entre Dios y entre los 
seres humanos que ofrece Cristo y que 
es más que un propósito compartido 
entre personas con opiniones afines. 
Sin el sacerdocio ministerial, no 
hay Eucaristía. Sin la Eucaristía, el 
sacerdocio ministerial no tiene sentido.

Durante el 50mo aniversario de 
nuestra Diócesis, recordemos que 
la Jerusalén celestial es la Iglesia 
triunfante, no la Iglesia triunfalista, 
como lo muestra el Libro de Apocalipsis 
(21, 10-14, 22-23). La Jerusalén celestial 
es una Iglesia de confianza porque 
tiene a Jesucristo como su centro. La 
nueva Jerusalén comienza aquí y ahora 
por la forma en que nos amamos en 
comunión como el Pueblo de Dios, 
y cómo mantenemos a Cristo en el 
centro de nuestro culto y adoración, y 
en nuestras vidas como un solo cuerpo, 
la Iglesia. Es la adoración de Dios en 
el templo, en la Eucaristía — Cristo 
mismo — lo que da la identidad y la 
misión de la nueva Jerusalén en el aquí 
y ahora.

Mientras procedemos a tomar, 
bendecir, partir y dar el Pan en 
cada Misa, recordemos que Jesús 
nos consuela con Su presencia. 
Encontramos que en la Eucaristía 
Cristo viene a nosotros especialmente 
para calmar nuestros temores, no 
importa qué tan grande sea la multitud 
de individuos o el volumen de los 
teclados de las redes sociales que se 
oponen a las enseñanzas de Cristo y 
la naturaleza de Su Iglesia. Vemos en 
la Eucaristía que nuestro temor a la 
ausencia de Jesús es infundado, porque 
en la Eucaristía, que se nos da a través 
de la Iglesia Una, Santa, Católica 
y Apostólica, y el ministerio de los 
sacerdotes, Cristo está con nosotros. 
¡Quedémonos con Él!

A Light Look at 
Transubstantiation: 

Ever wonder why bread 
and wine? David Mills 
dives into the Gospel 

of John and the writings 
of Father Ronald 

Knox to explain.  Visit 
NorthTexasCatholic.

org and click on 
‘Inspiration’ to check 

out this must-read 
column.

— Bishop Michael F. Olson

ministerial priesthood 
is pointless.

During this 50th 
anniversary of  our 
diocese, let us remem-
ber that the heavenly 
Jerusalem is the Church 
triumphant, not the 
Church triumphalistic, 
as the Book of  Revelation 
shows us (21:10-14, 
22-23). The heavenly 
Jerusalem is a Church 
of  confidence because 
it has Jesus Christ at 
its center. The new 
Jerusalem begins here 
and now by how we love 
each other in commu-
nion as the People of  God, how 
we keep Christ central in our 
order of  worship and in our lives 
as one body, the Church. It is the 
worship of  God in the temple, in 
the Eucharist — Christ Himself  
— that gives the identity and mis-
sion of  the new Jerusalem in the 
here and now.

As we proceed to the taking, 
blessing, breaking, and giving of  
the Bread at every Mass, let us 
remember that Jesus comforts 
us with His presence. In the 
Eucharist, we find that Christ 
comes to us especially in our 
fears, no matter how big the 
crowd of  individuals or how 
loud the keyboards of  the social 
media opposition to the teach-
ings of  Christ and the nature of  
His Church. In the Eucharist, we 
see that our fear of  Jesus’ absence 
is unfounded, because in the 
Eucharist — given to us through 
the one, holy, catholic, and apos-
tolic Church and the ministry of  
priests  — Christ is with us. Let 
us stay with Him.
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Jernelle JnoBaptiste and Jose Rodrigo Quezada 
pose before Rodrigo’s Confirmation Mass at the 
Midwestern State University Catholic Campus 
Center in Wichita Falls, March 3, 2019.  
(NTC/Rodger Mallison)

By Susan Moses

DE MUCHAS NACIÓNES, UN HOGAR 

FROM MANY NATIONS,

ONE HOME
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ernel le JnoBaptiste 
made plans to leave her 
native Dominica to study 
at Midwestern State 
University in Wichita 
Falls, certain she was on 
the path that God had 

arranged. Because doors opened and a schol-
arship materialized, she felt affirmed that the 
dream she had nurtured since she was nine 
was part of  God’s plan for her.

Jernelle, who calls herself  “deeply rooted 
in faith,” volunteered in her home parish 
in Dominica and helped with youth minis-
try. She planned to continue practicing her 
faith in her new residence 2,600 miles from 
her Caribbean island home. With online 
research, she found four Catholic parishes 
in Wichita Falls and bus routes that would 
take her around the city.

But the buses didn’t run on weekends. 
So, despite feeling “overwhelmed” when 

she arrived in Wichita Falls, she ventured on 
foot her first Sunday morning in the August 
heat to find the nearest Catholic church. 
While walking, an acquaintance spotted 
her and stopped, driving her instead to a 
nondenominational church attended by 
many Caribbean students. Jernelle enjoyed 
the music and the fellowship, but the service 
wasn’t the same.

A week later, Jernelle learned about the 
Catholic Campus Center at Midwestern 
State University. “I started crying. I found 
someplace to call my ‘faith home,’” she 
remembered.

For Jernelle, and thousands like her in 
the Diocese of  Fort Worth, the Catholic 
Church provides a faith home — a place to 
worship the one true God in one universal 
Church, despite the distance and differences 
in language and culture.

Long before Pope Paul VI established the 
Diocese of  Fort Worth on August 9, 1969, the 
28 counties of  North Texas were a melting 
pot of  cultures and nationalities. Spanish 
explorers arrived 500 years ago, and French 
missionaries later blazed trails through North 
Texas. Through the years, settlers from 
Germany, Poland, Ireland, China, Mexico, 
Hungary, and Vietnam put down roots in the 
area, fleeing war, famine, or persecution and 
seeking education and employment.

The Catholic Campus Center at 
Midwestern State University that Jernelle 

ernelle JnoBaptiste hizo 
planes para dejar a su isla 
natal de Dominica para 
estudiar en Midwestern 
State University en 
Wichita Falls, segura de 
que estaba en el camino 

que Dios había dispuesto. Debido a que las 
puertas se le abrieron y se materializó una 
beca, se sintió confiada de que el sueño que 
había alimentado desde que tenía nueve años 
era parte del plan de Dios para ella.

Jernelle, que se llama a sí misma 
“profundamente arraigada en la fe”, se 
ofreció como voluntaria en su parroquia en 
Dominica y ayudaba en el ministerio juvenil. 
Tenía planes de continuar practicando su fe en 
su nueva residencia a 2,600 millas de su hogar 
en la isla caribeña. Averiguó en la internet que 
había cuatro parroquias católicas en Wichita 
Falls y encontró las rutas de autobuses que la 
llevarían por la ciudad.

Desafortunadamente, los autobuses no 
funcionan los fines de semana.

A pesar de sentirse “abrumada” al llegar 
a Wichita Falls, se aventuró a pie la mañana 
de su primer domingo en la ciudad bajo 
el calor de agosto para encontrar la iglesia 
católica más cercana. Mientras caminaba, un 
conocido la vio y se detuvo, y ofreció llevarla 
en su lugar a una iglesia sin denominación 
a la que asistían muchos de los estudiantes 
caribeños. Jernelle disfrutó de la música y 
el compañerismo, pero el servicio no fue el 
mismo.

Jernelle se enteró una semana más tarde 
de que había un Centro Católico en el campus 
de Midwestern State University. “Lloré al 
encontrar un lugar que podía llamar mi 
“hogar de fe”, ella recordó. 

Para Jernelle, y miles como ella que se 
encuentran en la Diócesis de Fort Worth, la 
Iglesia Católica proporciona un hogar de fe, 
un lugar para adorar al único Dios verdadero 
en una Iglesia universal, a pesar de la distancia 
y las diferencias de idioma y cultura.

Mucho antes de que el Papa San Pablo 
VI estableciera la Diócesis de Fort Worth el 
9 de agosto del 1969, los 28 condados del 
norte de Texas eran un crisol (‘melting pot’) de 
culturas y nacionalidades. Los exploradores 
españoles llegaron hace 500 años y más tarde, 
los misioneros franceses abrieron caminos 
recorriendo el norte de Texas. A través de los 
años, colonos de Alemania, Polonia, Irlanda, 

FROM MANY NATIONS,
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Sister Maria Chu (left) and Sister 
Theresa Tran belong to Lovers of 
the Holy Cross, a religious order 

based in Vietnam.  After coming 
to the U.S. to study theology, they 

were assigned to Vietnamese 
Martyrs Parish in Arlington.  

(NTC/Jayme Donahue)

was elated to discover is a microcosm of  
the Diocese of  Fort Worth. In an aver-
age semester, students from at least 15 
countries attend Mass, meals, devotions, 
and retreats at the building on the edge 
of  campus.

While attending MSU, Rodrigo 
Quezada, a Guatemalan, attended 
classes to prepare for Confirmation. 
He described the variety of  nationals 
that assembled at the center to learn 
more about Catholicism — “students 
from Nigeria, Honduras, Dominica, 
Granada, the Bahamas, Vietnam, and 
the U.S.”

After all, catholic means universal, 
and the Diocese of  Fort Worth is blessed 
to represent the universal Church. 

The diversity strengthens the dio-
cese and reminds parishioners of  the 
universality of  the Church, according 
to Father Balaji Boyalla, SAC, the pastor 
of  St. Michael Parish in Bedford, which 
is a diverse parish with faithful hailing 
from more than 20 countries.

Fr. Boyalla, himself  a native of  
India, said, “Different cultures make us 
think. Although we are from different 
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En el 2018,  
Caridades Católicas de 
Fort Worth asistió a 2,682 

inmigrantes de 87 naciones 
para la ciudadanía. 

China, México, Hungría y 
Vietnam se establecieron y 
echaron raíces en el área, 
huyendo de la guerra, el hambre 
o la persecución, y en busca de 
educación y trabajo.

El Centro Católico del 
campus de Midwestern State 
University, que Jernelle estaba 
eufórica de haber descubierto, 
es un microcosmos de la 
Diócesis de Fort Worth. En un 
semestre promedio, estudiantes 
de al menos 15 países diferentes 
asisten a Misa, y comparten 
comidas, devociones y retiros en 
el edificio ubicado en el borde 
del campus. 

R o d r i g o  Q u e z a d a , 
estudiante guatemalteco de 
Midwestern State University, 
iba al Centro Católico para 
tomar clases de preparación 
para la Confirmación. Quezada 
describió la variedad de 
estudiantes que procedían de 
muchos países: “Vienen de 
Nigeria, Honduras, Dominica, 
Granada, las Bahamas, Vietnam 
y los Estados Unidos”.

Después de todo, la palabra 
“católico” significa universal, y 
la Diócesis de Fort Worth tiene 
la bendición de representar a la 
Iglesia universal.

“La diversidad fortalece a la 
diócesis y recuerda a los feligreses 
la universalidad de la Iglesia”, 
según el Padre Balaji Boyalla, 
SAC, el párroco de la Parroquia 
San Miguel de Bedford, que 
es una parroquia muy diversa, 
cuyos fieles provienen de más de 
20 países.

El Padre Boyalla, oriundo 
de la India, dijo: “Las diferentes 
culturas nos hacen pensar. 
Aunque somos de diferentes 
países y traemos diferentes 
idiomas, y brindamos diferentes 
culturas, adoramos al mismo 
Dios”. 

“Es como si fuéramos una 
familia. Los mismos padres 
tendrán hijos diferentes. Cada 
uno piensa diferente, actúa de 
manera diferente y tiene ideas 
diferentes sobre lo que debe 
lograr en la vida. Pero la variedad 
aporta algo brillante y colorido 
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Fr. Peter Opoku-Ware celebrates Mass for 
the Ghana Catholic Community at St. Joseph 
Parish in Arlington.  (NTC/Ben Torres)

Each week, Mass is celebrated in English, Spanish, Vietnamese, Korean, Twi, Ukrainian, and Latin in our diocese.

countries, and we bring different lan-
guages, and we bring different cultures, 
we worship the same God.

“It’s like we are a family. The same 
parents will have different children. Each 
one thinks differently, acts differently, has 
different ideas on what to achieve. But the 
variety brings something bright and color-
ful to the family,” he continued, compar-
ing the family of  God to a nuclear family.

Pope Francis also compared the uni-
versal Church to a family, stating in a 2013 
address to the Pontifical Council for the 
Pastoral Care of  Migrants and Itinerant 
People, “Indeed, we are a single human 
family that is journeying on toward unity, 
making the most of  solidarity and dia-
logue among peoples in the multiplicity 
of  differences.”

The diverse congregation at St. 
Michael Parish includes at least 50 fam-
ilies from Tonga, according to Deacon 
Sangote U’lupano, who came to the U.S. 
from the Pacific Island nation in 1980.

Immigrants to the parish strike a 
balance between honoring their cultural 
traditions and assimilating into the new 
country. The parish’s Tongan choir sings 
at Mass monthly, and a Tongan priest cel-
ebrates Mass annually. 

Deacon U’lupano explained, “I always 
talk to them [other Tongan immigrants] 
that we are one people, one Church. We 
don’t try to isolate from the community, 
from the parish. This is our parish. This 
is our home. We are the same people.”

ONE CHURCH, ONE MASS
One benefit to belonging to the uni-

versal Church is the constancy of  Mass. 
Even in a foreign land, a visitor can iden-
tify what’s happening during the liturgy.

Still, sometimes a touch of  the old 
country is helpful.

“Hearing the liturgy and readings in 
your first language may help you under-
stand the meaning more deeply. You 

might feel more at home if  you can hear 
or read along in your mother tongue,” 
said Sister Theresa Tran, LHC. 

She and Sister Maria Chu, LHC, 
serve at Vietnamese Martyrs Parish in 
Arlington, overseeing religious education 
with 74 volunteer catechists. With more 
than 1,600 families, the parish offers two 
daily Masses and four weekend Masses 
in Vietnamese.

Language was a big barrier for Emma 
Uwaniyigena when she and her husband 

fled Rwanda in 2006. Uwaniyigena spoke 
three languages, but “learning English as 
a grown-up was hard,” she recalled.

A woman from Kenya whose hus-
band was a Baptist pastor befriended the 
refugee and invited them to his church. 
Uwaniyigena visited a few times, but she 
found “Catholics have a unique faith. I 
can’t forget the Virgin Mary. I can’t for-
get the Rosary. I don’t know any other 
denomination who does that.”

Uwaniyigena attended a few Catholic 
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Each week, Mass is celebrated in English, Spanish, Vietnamese, Korean, Twi, Ukrainian, and Latin in our diocese.

a la familia”, continuó diciendo el Padre 
Boyalla, mientras comparaba a la familia 
de Dios con una familia humana.

El Papa Francisco también comparó 
a la Iglesia universal con una familia, 
declarando en su discurso al Concilio 
Pontifical para la Pastoral de los Emigrantes 
e Itinerantes en el 2013, “De hecho, 
somos una sola familia humana que está 
avanzando hacia la unidad, aprovechando 
al máximo la solidaridad y el diálogo 
entre los pueblos en la multiplicidad de 

las diferencias”.
La diversa congregación de la 

Parroquia de San Miguel incluye al 
menos 50 familias de Tonga, según el 
Diácono Sangote U’lupano, quien llegó 
a los Estados Unidos en el 1980 desde su 
país en las islas del Pacífico.

Los inmigrantes de la parroquia 
tratan de lograr un equilibrio entre honrar 
sus tradiciones culturales y asimilarse al 
nuevo país. El coro de tonganos de la 
parroquia canta en la Misa una vez al 
mes y un sacerdote tongano celebra una 
Misa todos los años.

El Diácono U’lupano explicó: 
“Siempre les hablo a ellos [a otros 
inmigrantes de Tonga] que somos un 
solo pueblo, una misma Iglesia. No 
intentamos aislarnos de la comunidad 
o de la parroquia. Ésta es nuestra 
parroquia. Ésta es nuestra casa. Somos 
la misma gente”. 

 
UNA IGLESIA, UNA MISA

Un beneficio de pertenecer a la 
Iglesia universal es la constancia de la 
Misa. Incluso en un país extranjero, un 
visitante puede identificar lo que está 
sucediendo durante la liturgia.

Aún así, a veces un toque del país de 
procedencia es beneficioso.

“Escuchar la liturgia y las lecturas 
en la lengua materna puede ayudar a 
uno a comprender su significado más 
profundamente. Es posible que uno se 

sienta más en casa si puede escuchar o leer 
en su propio idioma”, dijo la Hermana 
Theresa Tran, LHC.

Ella y la Hermana María Chu, LHC, 
sirven en la Parroquia de los Mártires 
Vietnamitas de Arlington y están a cargo 
de la educación religiosa, que cuenta con 
74 catequistas voluntarios. La parroquia 
tiene más de 1,600 familias y ofrece dos 
Misas diarias y cuatro Misas los fines de 
semana en vietnamita.

El idioma era una gran barrera para 

Emma Uwaniyigena cuando ella y su 
esposo huyeron de Ruanda en el 2006. 
Uwaniyigena hablaba tres idiomas, pero 
“aprender inglés de adulta fue difícil”, 
recordó.

Una mujer de Kenia, cuyo marido era 
un pastor bautista, se hizo amiga de Emma 
y los invitó a su iglesia. Uwaniyigena la 
visitó varias veces, pero descubrió que “los 
católicos tienen una fe única. No puedo 
olvidar a la Virgen María. No puedo 
olvidar el Rosario. No conozco ninguna 
otra denominación que haga eso”.

Uwaniyigena fue a varias parroquias 
católicas y, finalmente, ella y su esposo 
se quedaron en la Parroquia de Nuestra 
Madre de la Misericordia de Fort Worth. 
Aunque su inglés era rudimentario al 
principio, ella dijo que durante la Misa 
“nunca me siento perdida”.

Sin embargo, el sacramento de la 
Reconciliación era otra cosa. Durante su 
primer año, no acudió al sacramento del 
perdón porque no sabía bien el Acta de 
Contrición en inglés. A medida que fue 
mejorando su inglés, se acercó al Padre 
Jerome LeDoux, SVD, que era entonces 
el párroco de Nuestra Madre de la 
Misericordia, y le preguntó si podía decir 
el Acta de Contrición en kinyarwanda o 
francés. El amable sacerdote consintió, 
por supuesto. “Pasé todo el año sin 
el sacramento de la Reconciliación”, 
recordó. “No sabía qué hacer”.

Para cerrar la brecha entre su país de 
origen y su nuevo hogar, Uwaniyigena 
organizó un Rosario dos veces al mes para 
los refugiados ruandeses. Ella aprecia la 
celebración periódica de la Misa dedicada 
a África y las ocasiones en que un sacerdote 
visitante puede celebrar la Misa en su 
lengua materna.

Carlos Reyes, quien escapó de la 
guerra civil en El Salvador y vino a los 
Estados Unidos cuando era adolescente, 
ha encontrado un hogar de fe en la 
congregación multicultural de la Parroquia 
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parishes, and eventually she and her husband set-
tled at Our Mother of  Mercy Parish in Fort Worth. 
Although her English was rudimentary at the out-
set, she said that during Mass “I can’t get lost.”

Reconciliation, however, was something else. 
Her first year, she didn’t seek the sacrament of  for-
giveness because she hadn’t mastered the Act of  
Contrition in English. As her English improved, 
she approached Father Jerome LeDoux, SVD, then 
pastor of  Our Mother of  Mercy, and asked him if  
she could say the Act of  Contrition in Kinyarwanda 
or French. The kind priest consented, of  course. “I 
had gone the whole year without the sacrament,” 
she remembered. “I didn’t know what to do.” 

Bridging the gap between her home country 
and her new home, Uwaniyigena has organized a 
twice-monthly Rosary for Rwandan refugees. She 
appreciates the periodic Mass for Africa or the occa-
sions when a visiting priest can celebrate Mass in 
her native tongue.

Carlos Reyes, who escaped the civil war in 
El Salvador and came to the U.S. as a teenager, 
has found a faith home in the multicultural con-
gregation at St. John the Apostle Parish in North 
Richland Hills. A special moment for him is giving 
the sign of  peace to parishioners who originate from 
Africa or Asia and knowing that they are united by 
the love of  God. 

Reyes said, “It’s rich. The one you have next to 
you, it doesn’t matter what color, you don’t know 
what language he’s speaking. That’s beautiful. It’s 
the love of  God in His children.”

What brings a person from the other side of  
the world to seek a Catholic church in their new 
country? And why are they welcomed home?

Reyes explained animatedly, “The Eucharist 
is the center. . . . If  he’s there for the Eucharist, 
he’s thinking the same way that I’m thinking. He 
knows the Eucharist — that it’s Jesus right there. 
We get together as a community with the same 
goal, the same desire to receive the Body of  Christ 
all together.”

But Reyes cautioned that receiving Jesus in the 
Eucharist is not enough. “We are there to receive 
His Body and His Blood, but also to go out and 
share [the faith],” he said. 

Reyes has done just that. About a dozen years 
ago, he began sharing his faith as a Cursillista and 
as a Spanish-language catechist for the parish, 
which offers RCIA, sacramental preparation, and 
adult faith education in Spanish for more than 300 
parishioners. In January, Reyes was recognized 
as Catechist of  the Year by Catechist magazine 
for teaching multiple classes, plus recruiting and 
training other catechists. He has found prospective 

faith flick
Let’s catch a

Chew on this. 
Our award-winning filmmaker  

tackles an eternal topic:  
the Eucharist. 

In this ten-minute documentary, local 
Catholics share how the Body and Blood  

of Jesus has become the  
Source and Summit of their lives. 

 

NorthTexasCatholic.org/video-gallery

N
TC/Joseph Barringhaus
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Father Jose Manuel Jimenez, CORC, parochial vicar 
at Holy Name of Jesus Parish in Fort Worth, blesses 
congregants. The parish offers one English and five 

Spanish Masses each weekend. (NTC/Jayme Donahue)

Más de la mitad 
de las parroquias 
ofrecen una o más 
Misas en español 

cada semana.

de San Juan Apóstol de North Richland Hills. Un momento 
especial para él es dar la paz a los feligreses que son de África 
o Asia y saber que ellos están unidos 
por el amor de Dios.

Reyes dijo: “Hay mucha riqueza 
en esto. El que tienes a tu lado, no 
importa de qué color, no sabes qué 
idioma habla. Eso es hermoso. Es el 
amor de Dios en Sus hijos”.

¿Qué hace que una persona 
que viene desde el otro lado del 
mundo busque una iglesia católica 
en su nuevo país? ¿Y por qué son 
bienvenidos a casa?

Reyes explicó animadamente: 
“La Eucaristía es el centro ... Si esa 
persona está allí por la Eucaristía, está 
pensando de la misma manera que yo 
pienso. Conoce la Eucaristía, que es Jesús el que está ahí. Nos 
reunimos como una comunidad con el mismo objetivo, con el 
mismo deseo de recibir el Cuerpo de Cristo todos juntos ”.

Reyes advirtió además que recibir a Jesús en la Eucaristía no 
es suficiente. “Estamos allí para recibir Su Cuerpo y Su Sangre, 

pero también para ir a los demás y compartir la fe”, añadió.
Eso es precisamente lo que Carlos ha hecho. Hace 

aproximadamente doce años 
comenzó a compartir su fe como 
Cursillista y como catequista en 
español en la parroquia, la cual ofrece 
RICA, preparación sacramental 
y educación religiosa en español 
para adultos a más de 300 feligreses. 
En enero de este año Reyes fue 
reconocido como Catequista del Año 
por la revista Catechist por enseñar 
varias clases, además de reclutar y 
capacitar a otros catequistas. Él ha 
descubierto que los futuros catequistas 
a veces se sienten inadecuados, pero 
él siempre les asegura que recibirán 
el conocimiento necesario de Dios, si 

le prestan su servicio.
Aunque creció al otro lado del mundo de donde proviene 

Reyes, la Hermana Theresa de la Parroquia de los Mártires 
Vietnamitas de Arlington está de acuerdo de que la Eucaristía 
nos mantiene unidos y luego nos envía. “No venimos a Misa por 
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“For the 
Catholic 

Church, no one 
is a stranger,  

no one is 
excluded,  

no one is far 
away.” 

Saint Paul VI 

catechists may feel inadequate, but he reas-
sures them that they will receive the neces-
sary knowledge from God if  they will give 
Him their service. 

Although she grew up around the world 
from Reyes, Sister Theresa from Vietnamese 
Martyrs Parish agrees that the Eucharist 
holds us together, then sends us forth. “We 
come to Mass not by ourselves but in com-
munity. We are on a journey of  faith, and 
we help each other on the journey,” she said. 
“For the sake of  the people, we go to show 
the love of  God.”

The geographic diversity of  the diocese 
is a tangible example of  the Communion 
of  Saints, according to Sister Theresa. 
Distance does not separate us, whether the 
gap is measured in time or in miles.

A few years ago, the sister left her reli-
gious order and her family, traveling 8,600 
miles to come alone to a country where she 
didn’t speak the language. Attending daily 
Mass was a solace to Sister Theresa, for 
she understood “we are separated physi-
cally, but united in prayer and spirit. Being 
Catholic makes us one.” 



50th Anniversary Edition     21

St. John the Apostle catechist Carlos Reyes holds a 
portrait of Our Lady of Guadalupe. (NTC/Ben Torres)

“Para la Iglesia Católica 
nadie es un extraño, 
nadie está excluído, 

nadie es lejano”. 
San Pablo VI 

nosotros mismos, sino en comunidad. Estamos en una jornada 
de fe y nos ayudamos mutuamente en el viaje”, dijo. “Por el 
bien de la gente, salimos y mostramos a todos el amor de Dios”.

La diversidad geográfica de la diócesis es un ejemplo tangible 
de la Comunión de los Santos, según la Hermana Theresa. “La 
distancia no nos separa, aunque la brecha se mida en tiempo 
o en millas”.

La hermana dejó su orden religiosa y su familia en su país 
natal hace unos años y viajó 8,600 millas para ir sola a un 
país donde ella no sabía el idioma. Asistir a la Misa diaria fue 
un consuelo para la Hermana Theresa, porque ella entendió 
que “estamos separados físicamente, pero unidos en oración y 
espíritu. Ser católico nos hace uno”. 
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t’s been five years since Pope Francis 
appointed him bishop. But for many who 
came to St. Elizabeth Ann Seton Parish 
July 9 for a celebratory Mass marking his 
ordination to the priesthood 25 years ago, 
Bishop Michael F. Olson is still referred 
to simply and affectionately as Father 

Michael.
“We’ve known him a long time — at least 20 years,” said 

Mary Jo Pleva, remembering when the young priest, assigned 
to St. Michael Parish in Bedford, worked closely with her 
daughter’s post-confirmation group. “He would come to our 
house and was so open and welcoming with the students. It 
absolutely left an impression.”

The former pastor presided over the marriage of  one of  
Pleva’s granddaughters and baptized other grandchildren.

“He’s a family friend. Even though he’s a bishop, we still 
call him Fr. Michael,” David Pleva added. “That’s because 
we feel such a close personal connection.”

ace cinco años el Papa Francisco lo nombró 
obispo de la Diócesis de Fort Worth. Sin 
embargo, para muchos de los que asistieron 
el 9 de julio a la Parroquia de St. Elizabeth 
Ann Seton a la Misa de celebración de los 
25 años de su ordenación al sacerdocio, 
el Obispo Michael F. Olson todavía se les 

conoce simple y afectuosamente como el Padre Michael.
 “Lo conocemos desde hace mucho tiempo, al menos 20 

años”, dijo Mary Jo Pleva, según recordaba cuando el joven 
sacerdote, asignado a la Parroquia de San Miguel de Bedford, 
trabajó estrechamente con su hija y el grupo de jóvenes 
confirmados después de haber recibido el sacramento. “Él 
venía a nuestra casa y era muy abierto y acogedor con los 
estudiantes. Dejó absolutamente una huella profunda en ellos”.

 El Obispo Olson presidió el matrimonio de una de las 
nietas de Pleva y bautizó a otros nietos.

“Es amigo de la familia. A pesar de que él es obispo, todavía 
lo llamamos Padre Michael”, agregó David Pleva. “Eso es 

About 60 priests joined Bishop Olson for the consecration at his  
anniversary Mass July 9 at St. Elizabeth Ann Seton Parish. (NTC/Juan Guajardo)

By Joan Kurkowski-Gillen

a priest25YEARS

25 AÑOS UN  
SACERDOTE 
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The Jubilee Mass brought together parishioners from 
across the diocese as well as relatives and close friends of  
Bishop Olson, who was ordained a priest by the late Bishop 
Joseph P. Delaney on June 3, 1994 in St. Patrick Cathedral. 
Texas Governor Greg Abbott and his wife, Cecilia, were 
among the guests invited to the anniversary liturgy. A convert 
to Catholicism, the governor asked Bishop Olson to give the 
inaugural benediction at his swearing-in ceremony in 2015 
and a blessing at his inauguration in 2019.

“I knew the bishop before he was a priest and he’s a 
very close friend of  mine,” Gov. Abbott told the North Texas 
Catholic. “He’s been a part of  so many celebratory Masses in 
my life and I wanted to be here to celebrate this monumental 
day for him.”

The governor called Bishop Olson a terrific leader in 
the Church and a longtime friend of  both he and his wife. 
Cecilia Abbott, a former Catholic school principal, met the 
bishop when both were students at the University of  St. 
Thomas in Houston.

“We’re proud to be here today,” he added.
The outpouring of  affection and support for Bishop 

porque sentimos una conexión personal muy cercana”.
La Misa del Jubileo de Plata reunió a feligreses de toda la 

Diócesis, así como a familiares y amigos cercanos del Obispo 
Olson, quien fue ordenado sacerdote por el difunto Obispo 
Joseph P. Delaney el 3 de junio de 1994 en la Catedral de San 
Patricio. El gobernador de Texas, Greg Abbott, y su esposa, 
Cecilia, se encontraban entre los invitados de la liturgia del 
aniversario.  El Gobernador Abbott, que se convirtió al 
catolicismo hace varios años, le pidió al Obispo Olson que 
otorgara la bendición inaugural en su ceremonia de juramento 
del 2015 y volvió a pedirle que hiciera la bendición en su 
inauguración del 2019.

“Conocí al Obispo antes de que él fuera sacerdote y somos 
muy amigos”, dijo el Gobernador Abbott a North Texas Catholic. 
“Ha participado de tantas Misas de celebración en mi vida que 
quise estar aquí para celebrar este día monumental para él”.

El gobernador llamó al Obispo Olson un líder excelente de 
la Iglesia y un amigo de ambos, tanto de él como de su esposa. 
La Primera Dama, Cecilia Abbott, ex directora de una escuela 
católica, conoció al obispo mientras ambos eran estudiantes 
de la Universidad de St. Thomas de Houston.



24     NorthTexasCatholic.org

Bishop Olson says the Eucharistic prayer during 
the Mass in commemoration of 25 years of priestly 
ministry. (NTC/Juan Guajardo)
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Olson didn’t surprise family members who 
recalled the weeklong gathering of  relatives 
and friends that preceded his ordination in 
1994. Some of  those people returned for 
the Jubilee Mass.

“I’m older but still very proud,” 
quipped the bishop’s father, Ronald 
Olson, who overcame recent health issues 
to attend the Mass with daughters Patti 
Tucker and Mitzi Rogers. A third daugh-
ter, Liz Schweizer, was unable to attend 
because of  work obligations. Janice Olson, 
the bishop’s mother, passed away in 2015.

Rogers admits 25 years went by quick-
ly — hastened, in part, by an unexpected 
announcement. On November 19, 2013, 
Pope Francis named her brother, then 
47 years old, as the fourth bishop of  the 
Diocese of  Fort Worth. He was the first 
priest ordained in the diocese to become 
a bishop and the second youngest man to 
lead a diocese in the U.S.

Bishop Olson now shepherds one 
of  the fastest growing populations of  
Catholics in the country.

“It’s a difficult job and we pray for him 
always,” Rogers said.

Born in Park Ridge, Illinois, the 
bishop began his seminary studies for 
the Archdiocese of  Chicago in 1984 but 

transferred to the Diocese of  Fort Worth 
after his parents moved here during a cor-
porate relocation.

He began his priestly ministry as 
parochial vicar assigned to St. Michael in 
Bedford and later became pastor of  St. 
Peter the Apostle Parish while serving as 
Vicar General for the diocese. Prior to 
becoming bishop, the experienced forma-
tion advisor, medical ethicist, and dioce-
san administrator was honored with the 
title “monsignor” by Pope Benedict XVI 
in 2010.

After his ordination to the episcopacy 
in 2015, Bishop Olson established a sense 
of  community in the diocese, according to 
Marlon De La Torre. 

“He’s so open and readily available to 
people whether through phone, Twitter, 
or text,” explained the diocesan director 
of  evangelization and catechesis. 

First and foremost, Bishop Olson is a 
servant priest.

“He’ll go out to the fringes of  the dio-
cese to celebrate Mass, talk to people, or 
teach,” De La Torre continued. “And he 
doesn’t do it for affirmation or acceptance. 
He does it to serve.”

Bishop Olson is also known as a strong 
advocate for Catholic education, vocations, 

and respect life issues. Pat Pelletier 
co-founded the Mother and Unborn Baby 
Center with her late husband, Chuck, and 
met the bishop in 1989 when he was a 
seminarian.

“We’ve maintained our friendship 
through all his name changes — from 
Michael to deacon, father, monsi-
gnor, and bishop. Chuck called 
him ‘warrior’ which was the 
highest compliment he could 
give,” she recalled.

The longtime pro-life 
worker considers the bish-
op a strong leader and 
compassionate friend who 
accompanied the family 
through her husband’s final 
illness.

“We are blessed by his 
faithfulness to his vocation 
and willingness to carry 
the cross God handed 
him,” Pelletier added.

Noting that many 
of  the people who 
filled the pews inside 
the Keller church had 
been baptized, con-
firmed, married, anointed, 
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“Estamos muy orgullosos de estar aquí 
hoy”, agregó el Gobernador Abbott.

La efusión de afecto y apoyo hacia 
el Obispo Olson no sorprendió a los 
familiares que recordaron la gran cantidad 
de familiares y amigos que se reunieron 
con él durante una semana antes de su 
ordenación en el 1994. Algunas de esas 
personas estuvieron presentes también en 
la Misa de Jubileo de plata.

“Estoy mayor, pero aún muy 
orgulloso”, bromeó Ronald Olson, el padre 
del obispo, quien se recuperó de problemas 
de salud recientes para asistir a la Misa con 
sus hijas, Patti Tucker y Mitzi Rogers. Una 
tercera hija, Liz Schweizer, no pudo asistir 
debido a sus obligaciones de trabajo. Janice 
Olson, la madre del obispo, falleció en el 
2015.

Rogers reconoce que los 25 años 
pasaron rápidamente, acelerados, en 
parte, por un anuncio inesperado. El 19 
de noviembre del 2013, el Papa Francisco 
nombró a su hermano de 47 años como 
el cuarto obispo de la Diócesis de Fort 
Worth. Fue el primer sacerdote ordenado 
en la diócesis que se convierte en obispo y 
el segundo hombre más joven en dirigir una 
diócesis en todos los Estados Unidos. 

El Obispo Olson ahora pastorea a una 
de las poblaciones de católicos de 

más rápido crecimiento del 
país.

   “Es un trabajo difícil 
y siempre oramos por 
él”, dijo Rogers.

 El Obispo Olson 
nació en Park Ridge, 
Illinois, y comenzó sus 
estudios de seminario 
en la Arquidiócesis de 
Chicago en el 1984, 

pero se trasladó a la 
Diócesis de Fort Worth 
luego de que su 

familia se mudara 
aquí debido a 

una reubicación 
del  trabajo 
de su padre.
C o m e n z ó 
su ministerio 

sacerdotal 
c o m o 
Vicario 

Parroquial asignado a la Parroquia de San 
Miguel de Bedford y, más tarde, fue 
nombrado párroco de la Parroquia de San 
Pedro el Apóstol, a la vez que servía como 
Vicario General de la diócesis. Antes de 
convertirse en el obispo de la diócesis, el 
experimentado consejero en formación, 
especialista en ética médica y administrador 
diocesano fue honrado con el título de 
“Monseñor” por el Papa Benedicto XVI 
en el 2010.

Después de su ordenación al episcopado 
en el 2015, el Obispo Olson ha establecido 
un gran sentido de comunidad en la diócesis, 
según Marlon De La Torre. El Director 
Diocesano de Evangelización y Catequesis 
describe al líder de los católicos del Norte de 
Texas como ingenioso, altamente inteligente 
y agradable.

 “Es muy abierto y está disponible para 
las personas, ya sea a través del teléfono, 
Twitter o por texto”, añadió.

“En primer lugar, el Obispo Olson es un 
sacerdote servidor. Él llega hasta los lugares 
más remotos de la diócesis para celebrar 
la Misa, hablar con la gente o enseñar”, 
continuó De La Torre. “Y él no lo hace para 
lograr afirmación o aceptación. Lo hace 
para servir”. 

La celebración del V Encuentro 

Nacional de Ministerio Hispano/Latino 
en el 2018 en Grapevine es uno de los 
aspectos más destacados del breve mandato 
del Obispo Olson. La cumbre bilingüe de 
cuatro días, organizada por la Conferencia 
de Obispos Católicos de los EE. UU. y la 
Diócesis de Fort Worth como anfitriona, 
reunió a 3,000 líderes y delegados 
hispanos de todo el país para hablar sobre 
el fortalecimiento de la presencia hispana/
latina en la Iglesia.

 “Él aprovechó la oportunidad para 
evangelizar a los hispanos y recibió elogios 
de la Santa Sede, del Papa Francisco y de 
la Conferencia de Obispos Católicos de 
los Estados Unidos por lo bien que todo 
salió”, señaló De La Torre. “Para mí, como 
primera generación mexicana-americana, 
fue extraordinario”.

 El Obispo Olson también es conocido 
como un firme defensor de la educación 
católica, las vocaciones y los asuntos de 
respeto a la vida. Pat Pelletier cofundó el 
centro Mother and Unborn Baby con su 
difunto esposo, Chuck, y conoció al obispo 
en el 1989 cuando él era seminarista.

“Hemos mantenido nuestra amistad 
a través de todos sus cambios de nombre, 
desde Michael hasta ser el diácono, el padre, 
el monseñor y el obispo. Chuck lo llamaba 

In 2006, Bishop Olson 
celebrated his first 

Mass as pastor of St. 
Peter the Apostle 

Parish. (NTC file photo)
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Join the Celebration 
To view a gallery of 

more photos from the 
Mass celebrating 

Bishop Olson’s 25 years 
of priestly ministry, visit 

NorthTexasCatholic.org 
and click on  

‘Photo Gallery.’

or ordained by him, Bishop Olson said the 
occasion filled his heart with joy and thanks-
giving for two reasons. Celebrating Mass is 
a fitting way to thank God for the gift of  His 
Son and the 25 years of  priestly ministry 
granted to him by Christ.

“My 25 years of  priestly life have 
involved many struggles and many grac-
es offered by God within these struggles. 
Priesthood is not for the faint of  heart,” he 
said. “As priests we have nothing to boast in 
but our weakness. It is in that weakness that 
we receive the grace of  not forgetting our 
vocation is a gift to live at the hand of  God.”

Concluding his homily, Bishop Olson 
asked the more than 60 priests in atten-
dance to join him in thanking God for their 
shared vocation and the unearned grace 
offered to them.

“I renew my efforts with each and all 
of  you in gratefully responding to this grace 
— the grace that is wrapped in the struggle 
with the truth, so clearly needed today in 

the darkness of  our culture.”
St. Elizabeth Ann Seton parishioner 

Eve Roussin came to the silver Jubilee Mass 
to show appreciation for Bishop Olson’s 
ministry. She likes his straightforwardness 
and willingness to inform parishioners by 
letter about his decisions.

“He’s come under a lot of  pressure late-
ly and, in his position, that’s probably just 
part of  the job,” Roussin said.

The retiree, who knits baby hats for 
respect life ministries, prays for the bishop 
every day.

“I think under his leadership, we are 
prospering as a parish and diocese,” she 
added.

Members of  the Donahue clan arrived 
at the church with two of  the celebration’s 
youngest guests — newborn twins Tommy 
and Peggy.

“Bishop Olson was our parish priest at 
St. Peter. We love everything he does and 
everything he stands for,” enthused Mary 

Angela Donahue.
Several children and grandchildren 

in the large Irish family are named for the 
person they think of  as Fr. Michael.

“They have Michael or Olson as a 
middle name,” she continued. “That’s how 
highly we think of  him.

FROM MICHAEL TO 
BISHOP

Clockwise, from top left: at his 
diaconate ordination in 1993; his 
priestly ordination in 1994; and his 
ordination as bishop in 2014, with 
Archbishop Carlo Maria Viganò, 
Apostolic Nuncio to the U.S. (left), 
and Archbishop Gustavo Garcia-
Siller of San Antonio (right).
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el ‘guerrero’, que era el mayor cumplido 
que podía dar”, ella recordó.

La fiel y ferviente trabajadora pro-vida 
considera al obispo como un líder fuerte 
y amigo compasivo que acompañó a la 
familia a través de la enfermedad final de 
su esposo.

 “Somos bendecidos por su fidelidad a 
su vocación y la voluntad de llevar la cruz 
que Dios le entregó”, agregó Pelletier.

 Al notar que muchas de las personas 
que llenaban los bancos dentro de la 
iglesia de Keller habían sido bautizadas, 
confirmadas, casadas, ungidas u ordenadas 
por él, el Obispo Olson dijo que la ocasión 
llenó su corazón de alegría y agradecimiento 
por dos razones. Celebrar la Misa es una 
forma adecuada de agradecer a Dios por el 
don de Su Hijo y los 25 años de ministerio 
sacerdotal que Cristo le concedió.

  “Mis 25 años de vida sacerdotal 
han involucrado muchas luchas y muchas 
gracias ofrecidas por Dios dentro de esas 

luchas. El sacerdocio no es para los débiles 
de corazón”, dijo. “Como sacerdotes, no 
tenemos nada de qué jactarnos sino nuestra 
debilidad. Es en esa debilidad que recibimos 
la gracia de no olvidar que nuestra vocación 
es un regalo para vivir de la mano de Dios”.

 Al concluir su homilía, el Obispo 
Olson pidió a los más de 60 sacerdotes 
que le acompañaban en su celebración a 
que se unieran a él para agradecer a Dios 
por su vocación compartida y la gracia no 
merecida que Dios les había ofrecido.

“Renuevo mis esfuerzos con todos 
y cada uno de ustedes al responder 
con gratitud a esta gracia, la gracia que 
acompaña la lucha con la verdad, tan 
claramente necesaria hoy en la oscuridad 
de nuestra cultura”.

La feligrés Eve Roussin de St. Elizabeth 
Ann Seton asistió a la Misa de Jubileo 
de Plata para mostrar su aprecio por el 
ministerio del Obispo Olson.  “Ha estado 
bajo mucha presión últimamente y, en su 

posición, eso es probablemente parte de su 
trabajo”, dijo Roussin.

 La jubilada, que teje gorras de bebés 
para los ministerios de respeto a la vida, 
reza por el obispo todos los días.

 “Creo que bajo su liderazgo, estamos 
prosperando a nivel de la parroquia y de la 
diócesis”, agregó.

 Los miembros del clan Donahue 
llegaron a la iglesia con dos de los invitados 
más jóvenes de la celebración: los gemelos 
recién nacidos Tommy y Peggy.

“El Obispo Olson fue nuestro párroco 
en San Pedro. Nos encanta todo lo que hace 
y todo lo que representa”, dijo entusiasmada 
Mary Angela Donahue.

 Varios hijos y nietos de la gran familia 
irlandesa llevan el nombre de la persona 
que ellos conocen como Padre Michael.

“Algunos llevan el nombre de Michael 
u Olson como su segundo nombre”, 
continuó. “Eso muestra la alta estima que 
le tenemos”. 

Bishop Olson prays before the Eucharist to 
begin 40 hours of Adoration at St. Elizabeth 

Ann Seton Parish. (NTC/Juan Guajardo)
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the laborer
and the
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A view of St. Patrick Cathedral’s 
limestone exterior. (NTC/Ben Torres)
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as personas 
q u e  s e 
atrevieron 
a entrar en 
‘Hell’s Half  
Acre’  (e l 
Medio Acre 

del Infierno) de Fort Worth a 
finales de la década de los 1880 
presenciaron un espectáculo 
peculiar a lo largo de la cuadra del 
1200 de la Calle Throckmorton.

Al levantarse, día tras día, 
en la periferia del lado oeste del 
sórdido sector, en medio de los 
burdeles vecinos, las casas de 
juego y los escondites de déspotas, 
había un edificio de piedra de 
proporciones relativamente 
gigantes. El ambicioso proyecto 
de construcción ocupaba casi 
toda una cuadra de la ciudad.

Allí, justo al norte de la 
Iglesia Católica de San Estanislao 
Kostka, que era una edificación de 
madera, se estaba construyendo 
una nueva iglesia para los 
católicos locales. La cantidad 
de fieles crecía tan rápido que la 
Iglesia de San Estanislao estaba 
resultando pequeña.

Mientras tanto, aunque 
posiblemente sin saberlo en ese 
momento, los comentarios de un 

By Jerry Circelli

eople  dar ing 
enough to ven-
ture into Hell’s 
Half  Acre in Fort 
Worth in the lat-
ter part of  the 
1880s witnessed 

a peculiar sight along the 1200 block 
of  Throckmorton Street. Rising up, 
day by day, on the fringe of  the seedy 
sector’s west side — amidst the neigh-
boring brothels, gambling dens, and 
despot hideouts — was a stone edifice 
of  relatively massive proportions. The 
ambitious building project occupied 
nearly an entire city block.

There, just north of  the wood-
framed St. Stanislaus Kostka Catholic 
Church, construction was underway 
to provide a new church for local 
Catholics. The faithful were rapidly 
outgrowing St. Stanislaus.

Meanwhile, an insightful writer for 
the Dallas Daily Herald might not have 
known it at the time, but his comments 
about just who would be cleaning up 
Hell’s Half  Acre, also known as “The 
Acre,” were right on target.

On Jan. 28, 1885, he wrote:
It would be a happy consummation 
if  some one could expel gamblers and 
law-breakers from Fort Worth as St. 
Patrick expelled the “varmints” from 
the Emerald Isle.

the laborer
and the

EL OBRERO 
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Prophetically, the new church would 
be named St. Patrick by the time workmen 
placed its cornerstone on Oct. 14, 1888. It 
would one day become the mother church 
and cathedral for the Diocese of  Fort Worth, 
one of  the fastest growing dioceses in the 
nation, with 1.1 million Catholics. The Acre, 
on the other hand, would be relegated to the 
dark annals of  Fort Worth history.

Among the many stone masons and 
general construction workers on the project 
was an unassuming man of  medium stature 
and reddish, wavy hair. The laborer was 
distinguished not by his features, but by the 
way he went about his work. He could be 
found regularly tending to the details of  the 
new church construction. This was a man 
who could lay a stone with the best of  them 
and was known to meticulously inspect each 
native limestone block before it was placed.

The Fort Worth Telegram reported that 
passersby would often ask the diligent labor-
er, clad in dusty work clothes, where they 
might find the local priest. He would then 
ask them to please wait for a moment while 
he went to fetch the father. Minutes later, the 
same man would reappear, this time dressed 
in his priestly vestments.

The workman and St. Patrick Parish 
priest, Father Jean Marie Guyot, was the cat-
alyst for construction of  the new St. Patrick 
Catholic Church, completed in 1892.

Fr. Guyot would also be a major force 
in planting the seeds that gave rise to today’s 
burgeoning hospital district in Fort Worth, to 
excellence in Catholic education in the area, 
and further Catholic church construction in 
Fort Worth and beyond.

Born in France around 1845, the mis-
sionary priest came to Fort Worth in 1884 to 
succeed Father Thomas Loughrey as local 
pastor. Fr. Guyot not only built an unprece-
dented house of  God in Fort Worth, where 
he served for 23 years, but also helped form 
an important infrastructure that enriched 
the lives of  all its residents for generations 
to come.

MAN ON A MISSION
French-born Fr. Guyot heard God’s call 

to serve Christ’s Church in Texas around 
1870 after visits to France from Diocese of  
Galveston Bishop Claude M. Dubuis. At the 
time, the Diocese of  Galveston covered all of  
Texas. Bishop Dubuis was an adventurous 

and fearless man of  God who had survived 
floods, famine, disease, and abductions by 
Native Americans. He rode thousands of  
miles on horseback to bring Christ to settlers 
in Texas. On visits to his native France, he 
was looking for men who were willing to 
do the same.

Between 1862 and 1881, Bishop Dubuis 
ordained 77 men to the priesthood to serve 
in Texas, according to Father Barnabas 
Diekemper in his article titled, “French 
Clergy on the Texas Frontier,” published 
by the East Texas Historical Journal in 1983.

Among the French priests was Fr. 
Guyot, ordained by Bishop Dubuis in 1870 
at St. Mary Cathedral in Galveston. After 
various assignments in Texas, Fr. Guyot was 
assigned in 1884 to St. Stanislaus Kostka, 
Fort Worth’s first Catholic parish. 

Built in 1876, the wooden St. Stanislaus 
needed to be expanded. About 20 families 
were members of  the parish when Fr. Guyot 
arrived, and the priest knew the rapidly 
growing city would soon be home to thou-
sands of  Catholics. While parishioners were 

thinking of  expanding St. Stanislaus, the 
new pastor had bigger plans.

Fr. Guyot reflected on the marvelous 
cathedrals of  his native France and wanted 
to build a house of  God of  that magnitude. 
In her book, A Little Good, Sister St. John 
Begnaud, of  the Sisters of  St. Mary of  
Namur, said the priest dreamed of  build-
ing “a little Chartres.” She was referring to 
Chartres Cathedral in France, built in the 
12th century and considered to be a Gothic 
architectural masterpiece.

Fr. Guyot wanted that same thing, albeit 
on a smaller scale, for God and the Catholics 
of  Fort Worth.

A letter of  correspondence preserved 
in the Catholic Archives of  Texas in Austin 
offers insight about Fr. Guyot’s vision for the 
church. It was written in 1950 by Monsignor 
O’Donohoe, pastor of  St. Patrick Catholic 
Church at the time. In the letter to Diocese 
of  Amarillo Bishop Laurence J. FitzSimon, 
Msgr. O’Donohoe wrote:

Father Guyot was born at Chandon, near 
Lyons [France]. Monsignor Chatington, who 

ABOVE: By 1906, St. Patrick Catholic Church in Fort Worth was welcoming hundreds of Catholics mov-
ing to Fort Worth. The grand cathedral style building that Father Jean Marie Guyot had envisioned stood 
tall on Throckmorton Street. (St. Patrick Cathedral Archives)

RIGHT:  A stained-glass window in the side entry of St. Patrick Cathedral depicts its builder, Fr. Jean Marie 
Guyot, cradling the church in his hands. (NTC/Ben Torres)
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perspicaz escritor del diario Dallas 
Daily Herald fueron muy acertados 
respecto a quién limpiaría el 
Medio Acre del Infierno, también 
conocido como “El Acre”. 

Escribió el 28 de enero del 
1885:

Sería una consumación feliz si 
alguien pudiera expulsar de Fort 
Worth a los jugadores e infrac-
tores de la ley, al igual que San 
Patricio expulsó a los animales 
dañinos y predadores (“var-
mints”) de la Isla Esmeralda.
De modo profético la nueva 

iglesia se llamaría San Patricio 
ya para cuando los obreros 
colocaron su piedra angular el 14 
de octubre del 1888. Más tarde 
se convertiría en la Iglesia Madre 
y la Catedral de la Diócesis de 
Fort Worth, una de las diócesis 
de mayor crecimiento del país, 
con 1.1 millones de católicos. El 
llamado “El Acre”, por otro lado, 
sería relegado a los anales oscuros 
de la historia de Fort Worth.

Entre los muchos albañiles y 
trabajadores de la construcción 
del proyecto se encontraba un 
hombre sin pretensiones de 
estatura media y cabello rojizo 
y ondulado. El obrero no se 
distinguía por sus rasgos, sino 
por la forma en que hacía su 
trabajo. Se le podía encontrar 
regularmente revisando los 
detalles de la construcción de la 
nueva iglesia. Era un hombre que 
podía colocar una piedra junto 
a los obreros que laboraban 
arduamente, pero que a la vez 
inspeccionaba meticulosamente 
cada bloque de piedra caliza 
nativa antes de colocarla.

El diario Fort Worth Telegram 
narró cómo los transeúntes 
a menudo le preguntaban al 
trabajador diligente, vestido 
con ropa de trabajo polvorienta, 
dónde podrían encontrar al 
sacerdote de la iglesia. Él les 
pedía entonces que esperaran un 
momento mientras iba a buscar 
al sacerdote. Minutos después, el 

mismo hombre volvía a aparecer, 
pero esta vez vestido con sus 
vestiduras sacerdotales.

El obrero y sacerdote de la 
Parroquia de San Patricio, el 
Padre Jean Marie Guyot, sirvió de 
catalizador para la construcción 
de la nueva Iglesia Católica de 
San Patricio, terminada en el 
1892.

El Padre Guyot sería 
también una fuerza importante 
para plantar las semillas que 
dieron origen al floreciente 
distrito hospitalario de hoy en 
Fort Worth, a la excelencia de 
la educación católica en el área 
y a la construcción de iglesias 
católicas en Fort Worth y otras 
ciudades cercanas.

El sacerdote misionero nació 
en Francia alrededor del 1845 y 
llegó a Fort Worth en el 1884 para 
reemplazar al Padre Thomas 
Loughrey como párroco. El 
Padre Guyot no sólo construyó 
una casa de Dios sin precedentes 
en Fort Worth, donde sirvió como 
párroco durante 23 años, sino que 
también ayudó a formar una 
infraestructura importante que 
enriqueció la vida de todos sus 
residentes de las generaciones 
contemporáneas y venideras. 

UN HOMBRE CON UNA MISIÓN
El Padre Guyot escuchó 

el llamado de Dios para servir 
a la Iglesia de Cristo en Texas 
alrededor del 1870 después que 
Claude M. Dubuis, el Obispo 
de la Diócesis de Galveston, 
fuera a Francia varias veces. 
En ese momento, la Diócesis 
de Galveston abarcaba todo 
el estado de Texas. El Obispo 
Dubuis era un hombre de Dios 
muy intrépido y audaz, que había 
sobrevivido a las inundaciones, 
el hambre y las enfermedades, 
y que fue secuestrado en varias 
ocasiones por los indios nativos 
americanos. Cabalgó cientos de 
millas para llevar a Cristo a los 
colonos de Texas. En las visitas 

Father Jean Marie Guyot
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hails from that section, when looking at 
St. Patrick’s Church, one day said to me, 
“O’Donohoe, who built St. Patrick’s 
Church?” I said, “A French priest from 
Lyons.” He answered, “I understand 
it, in my section of  France every little 
village has a church just like this one.”
To build the French cathedral-style 

church, Fr. Guyot donated his own funds 
toward the project and worked for no 
pay alongside construction workers. In 
a nearly full-page tribute to Fr. Guyot 
after his passing in 1907, the Fort Worth 
Telegram reported:

… it was Father Guyot who oversaw 
each feature of  the work and it has often 
been remarked by many of  the members 
of  the congregation that not one stone 
went into the foundation or building 
unless personally inspected by Father 
Guyot.
In the same article, Diocese of  

Dallas Bishop Edward J. Dunne 
remarked about Fr. Guyot:

He saw the first stone laid and presided 
at putting the ridge on the roof. He 
saw to the plastering, the stained glass 
windows, the pews, the sanctuary with 
its marble altar, and all of  its beautiful 
decorations.
Constructed in Gothic Revival 

style from native limestone, St. Patrick 
Catholic Church was a magnificent 
structure standing boldly in Fort Worth 
for all to see that Christ’s Church had 
arrived in a big way in North Texas.

When the church was completed in 
1892, its nave was supported by 18 gran-
ite columns, polished to perfection on 
horse-drawn lathes. Stained-glass win-
dows from Germany, placed through-
out the church, gave a rich, beautiful 
warmth to the interior, as classic arches 
seemed to reach to the heavens. All in 
all, St. Patrick was a towering tribute to 
Christ on the Texas frontier.

The Catholic population of  20 
families at the Fort Worth parish when 
Fr. Guyot arrived in 1884 grew to more 
than 2,000 people by his death in 1907. 
The priest had planned wisely for their 
house of  worship.

THE LONG REACH OF FR. GUYOT
While St. Patrick Cathedral stands 

as Fr. Guyot’s lasting building legacy, his pos-
itive influence on developments for the city 
of  Fort Worth is far-reaching. The sprawling 
hospital district on Fort Worth’s southeast side 
got its start thanks to Fr. Guyot working with 
the Diocese of  Galveston and the Sisters of  
Charity of  the Incarnate Word, San Antonio. 

In 1885, Fr. Guyot enlisted the help of  
the sisters to take over nursing duties at the 
Missouri Pacific Railroad infirmary, located at 
the corner of  South Main and Morphy streets 
— now the heart of  JPS Health Network, 
Tarrant County Hospital District. By 1889, 
the sisters purchased the infirmary for $15,000 
and renamed it St. Joseph Infirmary. For those 

who could afford to pay, the rate was 90 cents 
per day. By 1898, the sisters constructed a 
three-story brick infirmary. In 1906, they start-
ed a state-chartered nursing school. Renamed 
St. Joseph Hospital in 1930, the facility had 
electric elevators, sun porches, surgical suites, 
and hundreds more beds to accommodate a 
growing number of  patients. 

Constantly modernizing and expanding 
through the decades, the St. Joseph Hospital 
complex eventually included 10 buildings, 
covering 570,000 square feet, with hundreds 
of  doctors and about 1,000 general staffers. 
By 1995, the aging facility was purchased and 
closed, but it has given rise to an enormous 

INSET: An view of the cathedral during the pastorate of Msgr. Robert Nolan, which lasted from 1907-1939. 
(St. Patrick Cathedral Archives)
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que hiciera a Francia, su país natal, buscaba 
a hombres que estuvieran dispuestos a hacer 
lo mismo.

Entre los años 1862 y 1881 el Obispo 
Dubuis ordenó al sacerdocio a 77 hombres 
para servir en Texas, según el Padre 
Barnabas Diekemper en su artículo titulado 
“Clero francés en la frontera de Texas”, 
publicado por el East Texas Historical Journal 
en el 1983.

Entre los sacerdotes franceses que 
vinieron a Texas, se encontraba el Padre 
Guyot, que fue ordenado por el Obispo 
Dubuis en el 1870 en la Catedral de Santa 
María de Galveston. Después de realizar 
varias misiones en diferentes lugares de 
Texas, el Padre Guyot fue asignado en el 

1884 a San Estanislao Kostka, la primera 
parroquia católica de Fort Worth.

La Parroquia de San Estanislao era 
una iglesia de madera construida en el 
1876 y necesitaba ser ampliada. Cuando 
el Padre Guyot llegó a la parroquia 
habían alrededor de 20 familias, pero el 
sacerdote se dio cuenta de que la ciudad 
estaba creciendo muy rápido y que pronto 
albergaría a miles de católicos. Mientras 
que la preocupación de los feligreses era 
principalmente expandir la Parroquia de 
San Estanislao, el nuevo párroco tenía en 
su mente planes más abarcadores.

El Padre Guyot pensaba en las 
maravillosas catedrales de su Francia 
natal y soñaba con construir una casa 

de Dios de esa magnitud. En su libro A 
Little Good (Un poco de bien), la hermana St. 
John Begnaud, de la congregación de las 
Hermanas de Santa María de Namur, 
dijo que el sueño del Padre Guyot era 
construir “una pequeña Chartres”. Ella 
se refería a la Catedral de Chartres en 
Francia, construida en el siglo XII, y 
considerada como una obra maestra de 
la arquitectura gótica.

El Padre Guyot quería lo mismo, 
aunque en una menor escala, para Dios 
y los católicos de Fort Worth.

Una carta que se conserva en los 
Archivos Católicos de Texas en Austin 
nos brinda información sobre la visión 
que el Padre Guyot tenía para su iglesia. 
Fue escrita en el 1950 por Monseñor 
O’Donohoe, párroco de la Iglesia Católica 
de San Patricio en ese momento. En la 
carta, dirigida al Obispo Laurence J. 
FitzSimon de la Diócesis de Amarillo, 
Monseñor O’Donohoe escribió:

El Padre Guyot nació en Chandon, cerca 
de Lyon [Francia]. Monseñor Chatington, 
quien es oriundo de esa región, al ver la 
Iglesia de San Patricio, un día me dijo: 
“O’Donohoe, ¿quién construyó la Iglesia 
de San Patricio?” Le dije: “Un sacerdote 
francés de Lyon”. “Ya veo, en mi región 
de Francia, cada pequeño pueblo tiene una 
iglesia como ésta”.

El Padre Guyot donó su propio 
dinero para el proyecto de construcción 
de la iglesia al estilo de catedral francesa y 
trabajó sin paga junto a los trabajadores de 
construcción. El diario Fort Worth Telegram 
escribió en su homenaje póstumo al Padre 

Guyot en el 1907:
... fue el padre Guyot quien supervisó cada 
aspecto de la obra y muchos de los miembros 
de la congregación comentaron a menudo que 
ninguna piedra fue colocada en los cimientos o 
el edificio, a menos que el mismo Padre Guyot 
la inspeccionara antes.
En el mismo artículo, aparecen los 

comentarios del Obispo de la Diócesis de 
Dallas, Monseñor Edward J. Dunne, sobre 
el Padre Guyot:

Vio cómo la primera piedra fue colocada 
y supervisó cuando pusieron la cresta en el 
techo. Inspeccionó el enlucido y estucado, 
los vitrales, los bancos, el santuario con 
su altar de mármol y todas las hermosas 
decoraciones.

A view of the interior 
of St. Patrick Cathedral 
during a recent annual 

Chrism Mass. 
(NTC/Juan Guajardo)
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network of  hospitals and care centers in 
the area.

Coincidentally in 1889 — the same 
year the Sisters of  Charity of  the Incarnate 
Word purchased the railroad infirmary 
and charted a course to advance the hos-
pital care in Fort Worth — the Sisters of  
St. Mary of  Namur financed and built 
St. Ignatius Academy, a four-story lime-
stone Victorian-style school that included 
a chapel. Again, this was an example of  
Fr. Guyot working with the Diocese of  
Galveston to enlist the help of  a religious 
order of  sisters with God-given talents to 
better the greater community.

The Sisters of  St. Mary of  Namur, 
with a motherhouse in Lockport, New 
York, had already established a reputa-
tion for academic excellence in the Lone 
Star State after establishing Sacred Heart 
Academy in Waco in 1873, Academy 
of  Our Lady of  the Sacred Heart 
in Corsicana in 1874, Saint Xavier 
Academy in Denison in 1876, and Saint 
Joseph Academy in Sherman in 1877.

In 1885, at the invitation of  Fr. 
Guyot, the sisters arrived in Fort Worth 
and originally set up St. Ignatius in a small 
house near the church. An adjacent home 
was purchased for their residence. By 
1889, the sisters had built the beautiful 
Victorian St. Ignatius school building, 
which stands today adjacent to St. Patrick 
Cathedral.

After building St. Ignatius Academy 
in Fort Worth, they established Our Lady 
of  Good Counsel Academy in Dallas 
in 1902, Academy of  Our Lady of  the 
Rosary in Ennis in 1904, Academy of  
Mary Immaculate in Wichita Falls in 
1904, Our Lady of  Victory Academy 
in Fort Worth in 1910, and St. Edward 
Academy in Dallas in 1912.

The sisters also co-founded the 
University of  Dallas in Irving, Nolan 
Catholic High School in Fort Worth, 
Bishop Dunne Catholic School in Dallas, 
Notre Dame Catholic School in Wichita 
Falls, and Cassata Catholic High School 
in Fort Worth.

Certainly, excellence in education has 
been a hallmark of  the Sisters of  St. Mary 
of  Namur, and Fr. Guyot’s initiative to 
get them involved early in school devel-
opment in Fort Worth has had lasting, 

TOP: Sister Frances Evans, CCVI, works 
in a hospital laboratory in this undated file 
photo. Not only was Fr. Guyot responsi-
ble for building what would become the 
Diocese of Fort Worth’s mother church, 
his influence reached beyond downtown. 
Thanks to him, the Sisters of Charity of the 
Incarnate Word purchased an infirmary in 
what is now the hospital district, and re-
named it St. Joseph Infirmary in 1889 (right). 

1,000 WORDS: 
To view a gallery of photos 
telling the story of St. Patrick 

Cathedral, visit  
NorthTexasCatholic.org  

and click on  
‘Photo Gallery.’
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La Iglesia Católica de San Patricio, 
que se construyó en estilo gótico 
renacentista utilizando piedra caliza 
natural de Texas, era una estructura 
magnífica que se alzaba audazmente 
en Fort Worth para que todos vieran 
que la Iglesia de Cristo había llegado de 
una manera grande al norte de Texas.

Cuando la construcción de la 
iglesia se terminó en el 1892 su nave 
era sostenida por dieciocho columnas 
de granito, pulidas a la perfección en 
tornos tirados por caballos. Los vitrales 
traídos de Alemania que se colocaron 
por toda la iglesia le dieron un tono rico 
y acogedor al interior, ya que los arcos 
clásicos parecían alcanzar los cielos. 
En general, San Patricio era un tributo 
imponente a Cristo en la frontera de 
Texas.

La población católica de la 
Parroquia de Fort Worth de sólo 20 
familias a la llegada del Padre Guyot en 
el 1884, llegó a más de 2,000 personas 
a la hora de su muerte en el 1907. El 
sacerdote supo planificar sabiamente 
su casa de culto.

EL AMPLIO ALCANCE 
DEL PADRE GUYOT

Si bien la Catedral de San Patricio 
es el legado de construcción perdurable 
del Padre Guyot, su influencia positiva 

en el desarrollo de la ciudad de Fort 
Worth es de gran alcance. El extenso 
distrito hospitalario en el lado sureste 
de Fort Worth se inició gracias al Padre 
Guyot en colaboración con la Diócesis 
de Galveston y las Hermanas de la 
Caridad del Verbo Encarnado de San 
Antonio.

El Padre Guyot recabó la ayuda de 
las hermanas en el 1885 para asumir las 
tareas de enfermería en el Hospicio de 
Missouri Pacific Railroad, ubicado en 
la esquina de las calles South Main y 
Morphy, que en la actualidad es el centro 
de la Red de Salud JPS, el Hospital de 
Distrito del Condado de Tarrant. Las 
Hermanas compraron el Hospicio en 
el 1889 por $15,000 y lo llamaron St. 
Joseph Infirmary (Hospicio de San José). 
Para las personas que podían pagar, la 
tarifa era de 90 centavos por día. En el 
1898, las Hermanas construyeron un 
hospicio de ladrillos de tres pisos. En 
el 1906 comenzaron una escuela de 
enfermería autorizada por el estado. 
Renombrado como el Hospital St. 
Joseph en el 1930, las instalaciones 
tenían elevadores eléctricos, pórticos 
para tomar sol, salas quirúrgicas y 
cientos de camas más para dar cabida 
a un número creciente de pacientes.

El Hospital St. Joseph, que siguió 
modernizándose y expandiéndose 
constantemente a lo largo de las décadas, 
incluyó eventualmente 10 edificios, 
que cubrían 570,000 pies cuadrados, y 
cientos de médicos y aproximadamente 
1,000 empleados generales. Las 
instalaciones, deterioradas a través de 
los años, fueron compradas y cerradas 
en el 1995, pero dieron lugar a una 
enorme red de hospitales y centros de 
cuidado de la salud en el área.

Casualmente, en el 1889, el 
mismo año en que las Hermanas 
de la Caridad del Verbo Encarnado 
compraron el hospicio ferroviario y 
trazaron el curso para avanzar hacia 
la atención hospitalaria en Fort Worth, 
las Hermanas de Santa María de 
Namur financiaron y construyeron la 
Academia de San Ignacio, una escuela 
de piedra caliza de estilo victoriano de 
cuatro pisos que incluía una capilla. 
Nuevamente, este fue un ejemplo de la 

BELOW:  Around the same time the Sisters of 
Charity were carrying out their works of healing 
and mercy, the Sisters of St. Mary of Namur were 
invited by Fr. Guyot to come to Fort Worth.  The 
religious sisters, dedicated to education, built and 
supervised several schools within the diocese, 
including the Academy of Mary Immaculate in 
Wichita Falls in 1904.
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positive ramifications.
At the turn of  the century, it 

was clear to the Diocese of  Dallas, 
in which St. Patrick was then 
included, that another church was 
needed in Fort Worth. Fr. Guyot 
assigned his assistant to minister to 
the faithful on the city’s north side, 
where All Saints Catholic Parish 
was formed in 1902. Eventually, St. 
Patrick would be mother church to 
several churches in Fort Worth and 
a cathedra, or bishop’s chair, serving 
90 parishes in the Diocese of  Fort 
Worth. 

Intuitively, when he arrived 
in Fort Worth 135 years ago, Fr. 
Guyot had designed St. Patrick in 
the architectural style of  a grand 
cathedral. 

FR. GUYOT STILL WITH US TODAY 
AT ST. PATRICK’S

Fr. Guyot died in 1907 at St. 
Joseph Hospital in Fort Worth 
under the care of  the Sisters of  
Charity of  the Incarnate Word. 
These were the same sisters who 
had responded to Fr. Guyot’s call to 
staff the local infirmary, which they 
later purchased and transformed 
into one of  the finest hospitals in 
Texas.

The French-born missionary 
priest was buried in the Catholic 
Calvary section of  Oakwood 
Cemetery in Fort Worth. After 
excavating an area in the basement 
of  St. Patrick Catholic Church, 
Msgr. O’Donohoe built a small 
crypt chapel and had Fr. Guyot’s 
body reinterred there in 1948. 

Fitting for a man whose life 
was in constant communion with 
Christ, Fr. Guyot’s remains now 
lie between the stone foundations 
that support St. Patrick Cathedral’s 
high altar.

obra del Padre Guyot, que trabajó con 
la Diócesis de Galveston para obtener 
la ayuda de una orden religiosa de 
Hermanas con talentos dados por Dios 
para mejorar la comunidad.

Las Hermanas de Santa María de 
Namur, con su Casa Madre en Lockport, 
Nueva York, ya habían establecido una 
reputación de excelencia académica 
en el Estado del Lone Star, Texas, 
luego de establecer la Academia del 
Sagrado Corazón en Waco en el 1873, 
la Academia de Nuestra Señora del 
Sagrado Corazón en Corsicana en el 
1874, la Academia de San Javier en 
Denison en el 1876 y la Academia de 
San José en Sherman en el 1877.

Las Hermanas llegaron a Fort Worth 
en el 1885 por invitación del Padre 
Guyot  y establecieron originalmente 
la Academia de San Ignacio en una 
pequeña casa cerca de la iglesia. 
Compraron además la casa adyacente 
a la iglesia para su residencia. Ya en el 
1889 las Hermanas habían construido el 
hermoso edificio estilo victoriano de la 
Academia de San Ignacio, que todavía 
vemos hoy junto a la Catedral de San 
Patricio.

Después de construir la Academia de 
San Ignacio en Fort Worth, establecieron 
la Academia de Nuestra Señora del 
Buen Consejo en Dallas en el 1902, la 
Academia de Nuestra Señora del Rosario 
en Ennis en el 1904, la Academia de 
María Inmaculada en Wichita Falls en 
el 1904, la Academia de Nuestra Señora 
de la Victoria en Fort Worth en el 1910 y 
la Academia de San Eduardo en Dallas 
en el 1912.

Las Hermanas de Santa María 
de Namur también cofundaron la 
Universidad de Dallas en Irving, Nolan 
Catholic High School en Fort Worth, 
Bishop Dunne Catholic School en 
Dallas, Notre Dame Catholic School en 
Wichita Falls y Cassata Catholic High 
School en Fort Worth.

Ciertamente, la excelencia en la 
educación ha sido un sello distintivo 
de las Hermanas de Santa María de 
Namur y la iniciativa del Padre Guyot de 

involucrarlas temprano en el desarrollo 
escolar en Fort Worth ha tenido 
ramificaciones positivas y duraderas.

A principios del siglo XX quedó 
claro para la Diócesis de Dallas, a la 
cual pertenecía en ese entonces la Iglesia 
de San Patricio, que se necesitaba otra 
iglesia en Fort Worth. El Padre Guyot 
asignó a su asistente para ejercer su 
ministerio entre los fieles del lado norte 
de la ciudad, en donde se fundaría la 
Parroquia Católica de Todos los Santos 
en el 1902. Finalmente, San Patricio se 
convertiría en la Iglesia Madre de varias 
iglesias de Fort Worth y en la cátedra, o la 
Sede del Obispo, que prestaría servicios 
a las noventa parroquias que forman hoy 
la Diócesis de Fort Worth.

Al llegar a Fort Worth hace 135 años, 
el Padre Guyot diseñó intuitivamente a 
San Patricio al estilo arquitectónico de 
una gran catedral.

EL PADRE GUYOT PERMANECE 
CON NOSOTROS HOY DÍA 

El Padre Guyot murió en el Hospital 
St. Joseph de Fort Worth en el 1907 
bajo el cuidado de las Hermanas de la 
Caridad del Verbo Encarnado. Éstas 
eran las mismas Hermanas que habían 
respondido años antes al llamado del 
sacerdote para servir en el hospicio 
local, el cual compraron más tarde 
y convirtieron en uno de los mejores 
hospitales de Texas.

El sacerdote misionero oriundo 
de Francia fue enterrado en la sección 
del Calvario Católico del Cementerio 
Oakwood de Fort Worth. Después 
de excavar un área en el sótano de la 
Iglesia Católica de San Patricio, bajo la 
dirección de Monseñor O’Donohoe se 
construyó una pequeña capilla cripta 
y se trasladaron allí los restos del Padre 
Guyot en el 1948.  

Muy adecuado para un hombre 
cuya vida estuvo en constante comunión 
con Cristo, los restos del Padre Guyot 
se encuentran actualmente entre los 
cimientos de piedra que sostienen el altar 
mayor de la Catedral de San Patricio de 
Fort Worth.Jerry Circelli is an NTC 

correspondent and wrote Beyond 
the Frontiers of Faith — the story of 
the 500-year faith journey of the 
Diocese of Fort Worth.

Jerry Circelli es un corresponsal de NTC y escribió Beyond the Frontiers of Faith — la 
historia del viaje de fe de 500 años de la Diócesis de Fort Worth.
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odos saben que la Iglesia Católica cree en la 
presencia real de Cristo en la Eucaristía. El pan 
y el vino que ofrece el sacerdote en la Misa no 
es sólo un recordatorio simbólico de Jesús y 
lo que Él hizo por nosotros hace 2,000 años. 
Sino que la Iglesia enseña que estos elementos 
realmente se convierten en el Cuerpo y la 

Sangre de Jesucristo, el Hijo del Dios vivo. Por eso la Eucaristía 
es la fuente y cumbre de nuestra vida. Pero si el poder que mueve 
montañas, resucitó a Lázaro de los muertos y creó el cielo y la tierra 
está realmente presente en la liturgia, ¿no deberían los asistentes a 
la Misa experimentar un cambio mayor en sus vidas?

  Una encuesta de Gallup realizada hace unos años demostró 
que la mayoría de los que asisten a Misa con frecuencia exhiben 
exactamente el mismo estilo de vida y valores que los que no van 
nunca a la iglesia. Algunos podrían concluir de ello que la enseñanza 
católica sobre la Presencia Real debe estar equivocada. Sin embargo, 
la enseñanza de la Iglesia sobre la Misa tiene dos lados y ambos 
deben tenerse en cuenta con el fin de responder a esta pregunta.

Por un lado, Cristo está verdaderamente presente en la 
Eucaristía. Él está entre nosotros de manera tan real como lo estaba 
entre la multitud durante su ministerio público. Por otro lado, los 
resultados producidos en nuestras vidas tras nuestro encuentro 
con el Señor serán directamente proporcionales a nuestra fe y la 
apertura de nuestro corazón a Él. Esto explica el por qué tan pocas 
personas parecen ser cambiadas por su encuentro con Cristo en 
la Eucaristía.

LA FE HACE TODA LA DIFERENCIA
En realidad, el impacto de la presencia corporal de Jesús 

hoy en la Eucaristía es muy similar al que tuvo en los días de 
Su ministerio público. Piense en la multitud por la que Jesús iba 
caminando cuando se giró y dijo: “¿Quién me tocó?” (Mc 5, 24-34). 

veryone knows that the Catholic Church 
believes in the real presence of  Christ 
in the Eucharist. The bread and wine 
offered by the priest is not just a symbolic 
reminder of  Jesus and what He did for us 
2,000 years ago. No, the Church teaches 
that these elements actually become the 

body and blood of  Jesus Christ, the Son of  the Living God. 
That’s why the Eucharist is the source and summit of  our 
life. But if  the power that moves mountains, raised Lazarus 
from the dead, and created heaven and earth is truly present 
in the liturgy, shouldn’t Mass-goers be experiencing more 
change in their lives?

A Gallup poll done a few years back demonstrated that 
the majority of  those who attend Mass more than occasionally 
exhibit exactly the same lifestyle and values as those who don’t 
attend church at all. Some could conclude from this that 
Catholic teaching about the Real Presence must be wrong. 
But there are two sides to Church teaching on the Mass, and 
both must be noted in order to answer the question.

On the one hand, Christ is truly present in the Eucharist. 
He’s among us as truly as He was among the crowds during 
His public ministry. On the other hand, the results produced 
in our lives from our encounter with the Lord will be directly 
proportional to our faith and openness.  This explains why 
so few people appear to be changed by their encounter with 
Christ in the Eucharist.

FAITH MAKES ALL THE DIFFERENCE
Actually, the impact of  Jesus’ bodily presence today in 

the Eucharist is much the same as it was in the days of  His 
public ministry.

Think about the crowd that Jesus was walking through 

By Dr. Marcellino D’Ambrosio

POWER

mountains
that moves

PODER QUE MUEVE MONTAÑAS 
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Father Stephen Hauck 
celebrates his first Mass at St. 

Maria Goretti Parish in Arlington 
on May 21, 2017.  
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Los Apóstoles quedaron perplejos. “¿Qué quieres decir, Señor? 
Acabas de encontrarte con cien personas”. Lo que Jesús quiso 
decir es: “¿Quién se acercó y me tocó con fe?” Entonces, se acercó 
la mujer con la hemorragia. De toda la multitud que había tocado 
físicamente a Jesús, ella fue la única que fue sanada. Nadie más 
reconoció quién era Jesús; no esperaban nada y no consiguieron 
nada. La fe de esta mujer, por otro lado, estableció la conexión 
que permitió que el poder sanador de Cristo fluyera dentro de 
ella. Su fe hizo toda la diferencia.

Los otros que no obtuvieron nada de su encuentro con Jesús 
me recuerdan el suelo en los calurosos y opresivos veranos de Texas. 
A partir de mayo, tenemos día tras día con un sol ininterrumpido. 
A mediados de junio, la tierra se torna tan dura como la arcilla de 
hacer cerámica. Como resultado, cuando cae de vez en cuando un 
aguacero durante el verano, ocurren inundaciones repentinas. El 
agua no puede penetrar la tierra y estar disponible para las plantas 
sedientas porque el terreno está endurecido y no se ha preparado. 
El agua que da vida simplemente se escurre y sigue corriendo. 

Eso es lo que sucede con muchos de nosotros en la Misa. 
El poder de la gracia que cambia la vida está disponible, pero 
no puede penetrar. No estamos listos. Nuestro corazón está 
endurecido y no lo hemos preparado a través de la oración, la 
fe y el ayuno.

Con esto en mente, ofrezco aquí algunas estrategias específicas 
para prepararnos y hacer de la Eucaristía una experiencia más 
fructífera, independientemente de las deficiencias que puedan 
tener el sacerdote, el coro y la congregación de fieles.

PREPARARSE MEDIANTE EL AYUNO
La Iglesia tiene una regla para el ayuno Eucarístico. Para los 

católicos del rito romano, esto significa la obligación de abstenerse 
de toda comida y bebida, excepto agua, durante una hora antes 
de recibir la Comunión. Este requisito mínimo nos recuerda que 
debemos prepararnos para recibir al Señor en la Eucaristía.  

Ciertamente, somos libres de hacer más. Por ejemplo, ¿qué 
tal el ayuno del ruido y de las distracciones generadas por los 
medios? Es una buena idea dejar apagadas la radio y la televisión, 
el periódico sin abrir y la computadora sin usarse por una hora o 
más antes de la Misa. De esa manera, nuestras mentes están más 
libres de ruido y desorden, y no tendremos que luchar tanto para 
poder concentrarnos en el Señor cuando entramos a la Misa.

 
 REFLEXIONAR SOBRE LAS LECTURAS

Podemos prepararnos para la Misa revisando las lecturas 
con anticipación. Esto nos permite comenzar a entenderlas antes 
de escucharlas en voz alta en la iglesia. Además, puede leer la 
columna que publico semanalmente en DrItaly.com, que sugiere 
algunas formas prácticas de entender estas lecturas dominicales 
y aplicarlas a nuestras vidas.

 ORACIÓN ANTES DE LA MISA
La Iglesia ha recomendado siempre que nos preparemos 

para la Misa a través de la oración. Una sugerencia práctica es 
llegar temprano a la iglesia. Incluso cinco minutos antes pueden 
darle tiempo para relajarse y callar su interior, desconectarse y 
concentrarse antes de que comience la Celebración Eucarística.

the time He whirled around and said, “Who touched me?” 
(Mk 5:24-34). The apostles were puzzled. “What do you 
mean, Lord? You just bumped into a hundred people.” But 
Jesus meant, “Who reached out and touched me with faith?” 
Then the woman with the hemorrhage came forward. Out 
of  the multitude who had touched Jesus physically, she was 
the only one healed. No one else recognized who Jesus was; 
they expected nothing, and they got nothing. Her faith, on 
the other hand, established the connection that allowed 
Christ’s healing power to flow into her. Her faith made all 
the difference.

The others who got nothing out of  their encounter with 
Jesus remind me of  the soil in the oppressive Texas summers. 
Beginning in May, we have day after day of  non-stop sun. 
By mid-June the ground is baked as hard as clay pottery. 
As a result, whenever we do get the occasional summer 
downpour, we have flash floods. The water can’t soak in and 
become available to the thirsty plants because the ground 
hasn’t been prepared. The life-giving water just runs off.

That’s what happens with many of  us at Mass. The life-
changing power of  grace is available, but it can’t penetrate. 
We’re not ready. Our hearts are hard and haven’t been 
broken up through prayer, faith, and fasting.

With this in mind, I offer here a few specific strategies 
to get us ready and make the Eucharist a more fruitful 
experience, regardless of  any shortcomings of  the priest, 
choir, or congregation.

PREPARING BY FASTING
The Church has a discipline of  a Eucharistic fast. For 

Roman-rite Catholics, this means an obligation to abstain 
from all food and any drink but water for one hour prior to 
receiving Communion. This minimal requirement reminds 
us that we must prepare ourselves to receive the Lord in 
the Eucharist.

Certainly, we’re free to do more. For example, how 
about fasting from noise and media-generated distractions?  
It’s a good idea to leave the radio and TV off, the newspaper 
unopened, and the computer idle for an hour or more 
before Mass. That way, our minds are more free of  noise 
and clutter, and we don’t have to fight so hard to be able to 
concentrate on the Lord when we walk into Mass.

PONDERING THE READINGS
We can prepare for Mass by looking over the readings 

ahead of  time. This gives us a head start in understanding 
them before we hear them read aloud in church. Also, I post 
a column weekly at DrItaly.com that suggests some practical 
ways to understand these Sunday readings and apply them 
to our lives.

PRE-PRAYER
The Church has always recommended that we prepare 

for Mass through prayer. One practical suggestion is to get 
to church a little early. Even five minutes can give you time 
to dial down, unwind, and focus before Mass begins.
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Whenever I get to church early enough for this prayer time, 
I concentrate on arousing my faith. I make conscious acts of  
faith about Christ’s real presence in the various aspects of  the 
liturgy. My prayer might go something like this: “Lord, I see these 
folks around me. Some of  them are distracted; some are people 
I don’t necessarily like, on a human level. But I really believe that 
these are Your brothers and sisters, and therefore mine. Together, 
we are one body in You. I honor You here. Lord, I believe that 
today’s presider is really acting in Your place and that You’re 
exercising Your priesthood through him. Bless him and anoint his 
preaching today. Help him to participate fully in this Eucharist. 
Lord, I believe You’re going to be present in the word. Open my 
ears to hear you. I don’t want to be daydreaming about my to-do 
list and all the things I’ve left undone. Make it possible for me to 
focus — to hear and respond to You.... Finally, Lord, help me 
to welcome You as I receive your sacred body and blood and be 
changed by Your presence.”

Making an “act of  faith” like this is a way of  exercising our 
faith muscles. It’s like working out. You really can’t grow your 
muscles unless you exercise them.

I have to admit that quiet, recollected time of  prayer before 

 Cada vez que llego a la iglesia lo suficientemente 
temprano para este tiempo de oración, me concentro en 
despertar mi fe. Hago un acto consciente de fe sobre la 
presencia real de Cristo en los diversos aspectos de la liturgia.

Por lo general, mi oración es parecida a ésta: “Señor, 
veo a estas personas a mi alrededor. Algunas de ellas están 
distraídas; algunas son personas que, a nivel humano, 
no me agradan necesariamente. Sin embargo, creo que 
verdaderamente éstos son tus hermanos y hermanas y, por lo 
tanto, mis hermanos también. Juntos, somos un solo cuerpo 
en ti. Te honro aquí. Señor, creo que el celebrante hoy está 
actuando realmente en Tu lugar y que estás ejerciendo Tu 
sacerdocio a través de él. Bendícelo y unge su predicación 
hoy. Ayúdalo a participar plenamente en esta Eucaristía. 
Señor, creo que vas a estar presente en la Palabra. Abre mis 
oídos para escucharte. No quiero estar soñando despierto 
con mi lista de tareas por hacer y todas las cosas que dejé sin 
hacer. Haz que me pueda concentrar, que pueda escucharte 
y responderte ... Finalmente, Señor, ayúdame a darte la 
bienvenida al recibir tu sagrado Cuerpo y Sangre, y que tu 
presencia me transforme”.

Altar servers join hands in prayer at Nativity of the Blessed Virgin Mary 
Parish in Penelope June 23. (NTC/Juan Guajardo)
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the liturgy has generally worked best for me before weekday 
Mass, when I’m alone. On Sundays, when my wife and 
I were trying to get five children to mass, it’s just not a 
possibility. But we do try to prepare as a family while driving 
to church. We say a decade or two of  the Rosary and offer 
spontaneous prayers like, “Lord, help us to focus and 
concentrate at this Eucharist. We want to give ourselves 
to You.”  

I don’t want to give the impression that this works 
perfectly. Sometimes prayer is interrupted by exhortations to 
take off the headphones or turn off the radio! Still, we make 
the effort, and maybe half  the time we actually succeed 
in having some recollected prayer. Even when it doesn’t 
work out, it reminds everyone that Mass is important and 
requires preparation.

EXAMINING OUR CONSCIENCES
Before we approach the table of  the Lord, we need to 

make sure that we are in right relationship with Him. That’s 
why, at the start of  each Mass, we pause to call to mind our 
sins and ask for His forgiveness. However, it is even better 
to examine our consciences before we enter the door to see 
if, perhaps, we have any serious sin — mortal or grave — 
on our conscience. If  we think there is a chance of  that, 
we should ask the Lord’s forgiveness immediately and go 
to confession before we receive sacramental communion. 
If  we can’t get to confession before attending Mass, we 
can go forward for a blessing and make an act of  spiritual 
communion, giving ourselves to the Lord Jesus and asking 
Him to come once again into our hearts. Then we should get 
to the sacrament of  penance as soon as possible, so as to be 
ready once again to receive Christ in the Blessed Sacrament.

DRESSING FOR THE OCCASION
As a young adult, I often walked into church wearing 

cut-off jeans and tank top t-shirts. “What do my clothes 
matter?” I used to think. But then it occurred to me that 
perhaps they weren’t really appropriate, given the magnitude 
of  the event. Without going out and buying a wardrobe of  
designer suits, I did start dressing more respectfully in honor 
of  the occasion.

For sure, I’d never encourage anyone get into a 
competition about who’s best-dressed at Mass. I do think 
it’s worth asking this question, though: Does the way I dress 
for Sunday Mass reflect my faith that I’m visiting Christ and 
that this is the central event of  my week?

DECIDING ABOUT THE KIDS
Parents of  young children should be relieved to know 

that there’s no law about coming to Mass as a family. You’re 
perfectly free to attend together or to split up, depending 
on what works best. 

Sometimes, “divide and conquer” is the best strategy. 
When we had three kids under four, it was hopeless for all 
of  us to go to the Sunday Eucharist together. Whenever 
we tried it, Susan and I ended up spending the entire time 

Hacer un “acto de fe” de esta manera es una forma de 
ejercitar los músculos de nuestra fe. Es como hacer ejercicios. 
No puedes hacer crecer tus músculos, a menos que los ejercites.

 Debo admitir que el tiempo de oración tranquilo y recogido 
antes de la liturgia en general me ha funcionado mejor antes de 
la Misa entre semana, cuando estoy solo. Los domingos, cuando 
mi esposa y yo intentamos llevar a nuestros cinco niños a la Misa, 
no es posible. Pero siempre tratamos de prepararnos como familia 
mientras conducimos de camino a la iglesia. Decimos una o dos 
décadas del Rosario y ofrecemos oraciones espontáneas como, 
“Señor, ayúdanos a enfocarnos y concentrarnos en esta Eucaristía. 
Queremos entregarnos a Ti”.

No quiero dar la impresión de que esto funciona perfectamente. 
¡A veces la oración es interrumpida por exhortaciones para 
quitarse los auriculares o apagar la radio! Aún así, hacemos el 
esfuerzo, y tal vez la mitad del tiempo logramos hacer oración con 
cierto recogimiento. Incluso cuando no funciona, nos recuerda a 
todos que la Misa es importante y requiere preparación.

EXAMINAR NUESTRAS CONCIENCIAS
Antes de acercarnos a la mesa del Señor, debemos 

asegurarnos de que nuestra relación con Él no está quebrantada. 
Por eso, al comienzo de cada Misa, hacemos una pausa para 
recordar nuestros pecados y pedir Su perdón. Sin embargo, 
sería aún mejor examinar nuestras conciencias antes de que 
entremos por la puerta de la iglesia para ver si tal vez tenemos 
algún pecado grave o mortal en nuestra conciencia. Si pensamos 
que hay una posibilidad de eso, deberíamos pedir perdón al 
Señor de inmediato y confesarnos antes de recibir la comunión 
sacramental. Si no podemos acudir a la Confesión antes de 
asistir a la Misa, en el momento de la Comunión podemos 
recibir la bendición y hacer un acto de comunión espiritual, 
entregándonos al Señor Jesús y pidiéndole que vuelva a nuestros 
corazones. Deberíamos entonces acudir al sacramento de la 
Penitencia lo antes posible para estar listos una vez más para 
recibir a Cristo en la Sagrada Eucaristía.

VESTIRSE DE MANERA ADECUADA 
PARA LA OCASIÓN

Como adulto joven, a menudo entraba a la iglesia vistiendo 
jeans cortados y camisetas sin mangas. Solía pensar, “¿Qué 
importa mi ropa?” No obstante, comencé a pensar que tal vez 
esa vestimenta no era realmente apropiada para ir a Misa, dada 
la magnitud del evento. Sin irme a comprar un vestuario de trajes 
de diseñador, comencé a vestirme con más respeto en honor a 
la ocasión.

Por supuesto, nunca alentaría a nadie a participar en una 
competencia sobre quién está mejor vestido en la Misa. Sin 
embargo, creo que vale la pena hacerse esta pregunta: “¿Refleja 
la forma en que me visto para ir a Misa el domingo mi creencia 
de que estoy visitando a Cristo y que éste es el evento central de 
mi semana?”

 DECIDIR SI LOS NIÑOS DEBEN ASISTIR A MISA
Los padres de niños pequeños deben sentirse aliviados de saber 

que no hay ninguna ley que exija ir a Misa como familia. Estamos 
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Msgr. Publius Xuereb raises the Blood of 
Christ during his 50th anniversary Mass as 

a priest at Holy Redeemer Parish in Aledo, 
May 6, 2018. (NTC/Ben Torres)
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trying to keep the children from disturbing 
everyone else’s recollection, not to mention 
our own. For a while, we went to different 
Masses, one staying home with the kids while 
the other went to church. Occasionally, we 
got a friend or relative to babysit and went 
to Mass together.

The point is that parents have to 
exercise both flexibility and determination 
so that each one can prepare for Mass and 
experience it prayerfully. This can require 
a bit of  creativity.

MORE FOLLOW-UP
Would it make sense to leap up from 

Thanksgiving dinner and go out and run a 
marathon? That’s a sure road to indigestion 
or worse! Neither should we run off from 
the Lord’s table without giving ourselves an 
opportunity to digest what we’ve consumed.

The Eucharist is a lavish banquet, a 
feast of  faith, and it takes some digestion 
and follow-up to really profit from it. Since 
it’s too rich for us to absorb all at once, the 
Church encourages us to take some time 
to pray after Mass. As the Catechism points 
out, “prayer internalizes and assimilates 
the liturgy during and after its celebration” 
(2655).

What better place to pray than the very 
church where you’ve just participated in the 
Mass? When you can, linger a little bit after 
the dismissal to be with the Lord and continue 
your thanksgiving after Communion. This 
isn’t just my idea: the Church recommends 
it in an official document called “On Holy 
Communion and the Worship of  the 
Eucharistic Mystery outside of  Mass.” It 
reads: “In order to continue more surely in 
the thanksgiving that in the Mass is offered 
to God in an eminent way, those who have 
been nourished by Communion should 
be encouraged to remain for some time in 
prayer” (par. 25).

Social time with other members of  the 
church is really important, too. Since we’re 
all members of  Christ’s body, we should be 
getting to know one another and enjoying 
each other’s company either before or after 
Sunday Mass. But that’s not incompatible 
with taking a few minutes for personal 
prayer following the liturgy.  It helps if  the 
entire parish can make an agreement to 
keep the church quiet after Mass. Fellowship 
can begin outside the sanctuary — in the 

vestibule, church hall, or parking lot. I know 
of  a Catholic university that adopted this 
approach, and it’s working beautifully. At 
the end of  Mass, they turn the lights down 
low, and whoever needs to leave right away 
does so. Most kneel down to pray for a few 
minutes and then proceed outside for coffee, 
fun, and sharing.

Prayerful follow-up to the Mass can 
also take place later at home. This might 
happen individually, as we find bits of  time 
for personal prayer, or as a family or other 
grouping of  Catholics who have been 
to Mass that day. In my own family, we 
sometimes read the Scriptures for the day 
at dinnertime. Again, with young children 
present, it’s an imperfect experience. 
Sometimes the kids actually pay attention, 
and sometimes they’re a million miles 
away. But we’ve seen enough fruit from our 
successes that we find it’s worth the effort. 
And again, even our failures say something 
to the kids and to the Lord.

I was once comforted by a priest who 
told me that the attempt to pray is itself  

prayer. The attempt to love is itself  love. I 
hang onto this thought whenever our family 
prayers seem less than spectacular. God 
honors our intentions and efforts.

IT DEPENDS ON US
“I’m not getting anything out of  Mass.” 

Next time you hear someone say this — or 
fall into this way of  thinking yourself  — 
remember what the Church teaches about 
Christ’s real presence in the Eucharist. The 
good news is that He’s really there, no matter 
how lackluster the priest, the church, the 
music, and the liturgy may be. Nothing 
and no one can stop us from being in Jesus’ 
presence to receive Him and give ourselves 
to Him. The bad news is, if  we don’t get 
anything out of  Mass, there’s no one to 
blame but ourselves.

Dr. Marcellino D’Ambrosio writes from Flower 
Mound. For information on his resources or his 
pilgrimages to Rome and the Holy Land, visit 
DrItaly.com or call 1.800.803.0118.

Fourth Degree Knights of Columbus stand during 
a Mass celebrated by Father Ken Robinson at 
Sacred Heart Parish in Muenster, May 26, 2019.  
(NTC/Kevin Bartram)
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perfectamente libres para asistir juntos como 
familia o divididos, dependiendo de lo que 
funcione mejor para cada familia.

 A veces, “divide y vencerás” es la mejor 
estrategia. Cuando teníamos tres niños 
menores de cuatro años, era imposible 
que todos nosotros asistiéramos juntos 
a la Eucaristía dominical. Cada vez que 
lo intentábamos, Susan y yo pasábamos 
todo el tiempo tratando de evitar que los 
niños molestaran el recogimiento de todos 
los demás feligreses y, por supuesto, el de 
nosotros mismos. Por un tiempo, asistimos 
a diferentes Misas; uno de nosotros se 
quedaba en la casa con los niños, mientras 
que el otro iba a la Iglesia. De vez en 
cuando, conseguimos a un amigo o familiar 
para cuidar a los niños y nos íbamos juntos 
a Misa.

El punto es que los padres tienen 
que ejercer tanto la flexibilidad como la 
determinación para que cada uno se pueda 
preparar para la Misa y experimentarla con 
recogimiento. Esto puede requerir un poco 
de creatividad. 

MÁS SEGUIMIENTO 
  ¿Tendría sentido salir súbitamente de 

la cena familiar de Acción de Gracias e ir 
a correr un maratón? ¡Ésa sería la manera 
más fácil de causar una indigestión o algo 
peor! Tampoco debemos huir de la mesa del 
Señor sin darnos la oportunidad de digerir 
lo que hemos consumido.

 La Eucaristía es un banquete de lujo, 
una Fiesta de la Fe, y requiere ser digerida 
y darle seguimiento para realmente 
beneficiarse de ella. Puesto que es demasiado 
rica para que podamos absorberla toda 
a la vez, la Iglesia nos anima a tomar un 
tiempo para orar después de la Misa. Como 
señala el Catecismo, “la oración internaliza y 
asimila la liturgia durante y después de su 
celebración” (2655).

 ¿Qué mejor lugar para orar que la 
misma iglesia en la que acabas de participar 
de la Misa? Cuando pueda, permanezca 
en la iglesia un poco después del canto de 
salida para estar con el Señor y continúe 
con su acción de gracias iniciada después 
de la Comunión. Esto no es solamente 
mi idea; la Iglesia lo recomienda en un 
documento oficial titulado “Sobre la 
Sagrada Comunión y la adoración del 
Misterio Eucarístico fuera de la Misa”, en 
el que dice: “Para continuar ciertamente 
en la acción de gracias que en la Misa se 
ofrece a Dios de una manera eminente, se 
debe alentar a los que han sido alimentados 
por la Comunión a permanecer en oración 
por un tiempo” (párr. 25).

  El tiempo social con otros miembros de 
la iglesia es también muy importante. Como 
todos somos miembros del Cuerpo de 
Cristo, deberíamos conocernos y disfrutar 
de la compañía mutua antes o después de 
la Misa del domingo. No obstante, eso no es 
incompatible con tomar unos minutos para 
la oración personal después de la liturgia. 
Ayudaría que toda la parroquia pueda llegar 
a un acuerdo para mantener a la iglesia 
tranquila después de acabar la Misa. El 
compartir entre los feligreses puede llevarse 
a cabo fuera del santuario, en el vestíbulo, 
el salón de la iglesia o el estacionamiento. 
Sé de una universidad católica que adoptó 
este enfoque y está funcionando a la 
perfección. Al final de la Misa, apagan las 
luces, y quienquiera que tenga que irse de 
inmediato lo hace. La mayoría se arrodilla 
para orar por unos minutos y luego salen a 

tomar un café juntos, hablan, se divierten 
y comparten.

  La oración de seguimiento de la 
Celebración Eucarística puede también 
tener lugar más tarde en la casa. Esto 
puede suceder individualmente dedicando 
espacios de tiempo cortos para la oración 
personal, o como familia u otro grupo de 
católicos que han asistido a Misa ese día. 
En mi propia familia, a menudo leemos 
las Escrituras del día a la hora de la cena. 
Nuevamente, con niños pequeños presentes, 
es una experiencia imperfecta. A veces, los 
niños realmente prestan atención y, a veces, 
están a un millón de kilómetros de distancia. 
Sin embargo, hemos visto suficientes frutos 
positivos que consideramos que vale la pena 
el esfuerzo. Y nuevamente, incluso nuestros 
fracasos al respecto dicen algo a los niños y 
al Señor.

 Una vez fui consolado por un sacerdote 
que me dijo que el intento de orar es en 
sí mismo una oración. El intento de amar 
es en sí mismo el amor. Me aferro a este 
pensamiento cada vez que nuestras oraciones 
familiares no son nada de espectaculares. 
Dios honra nuestras intenciones y nuestros 
esfuerzos.

DEPENDE DE NOSOTROS 
“No obtengo nada de la Misa”. La 

próxima vez que escuche a alguien decir 
esto, o caiga usted mismo en esta forma de 
pensar, recuerde lo que la Iglesia enseña 
acerca de la presencia real de Cristo en la 
Eucaristía. La buena nueva es que Él está 
realmente ahí, no importa qué tan mediocre 
o aburrido sea el sacerdote, la iglesia, la 
música y la liturgia. Nada ni nadie puede 
impedir que estemos en la presencia de Jesús 
para recibirlo y entregarnos a Él.

La mala noticia es que, si no sacamos 
nada de la Misa, no hay nadie más a quien 
culpar, sino a nosotros mismos. 

Dr. Marcellino D’Ambrosio escribe desde 
Flower Mound. Para obtener información 
sobre los recursos utilizados o sus 
peregrinaciones a Roma y a Tierra Santa, 
visite DrItaly.com o llame al 1.800.803.0118.
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The Eucharistic prayer, or anaphora, is at the heart 
of  the Liturgy of  the Eucharist and is the most sol-
emn part of  the divine liturgy (or Mass). It comprises 
the following parts, which hail back to the Book of  
Leviticus, the Last Supper, and the early Church 
Fathers, such as St. Justin Martyr.

THE THANKSGIVING OR PREFACE: This part of  the 
Eucharistic prayer begins with “Lift up your hearts” 
and ends with the “Sanctum” or “Holy, Holy, Holy.” 
It’s known as the people’s half  of  the prayer. The 
Church gives thanks to the Father and praises Him 
for all His works.

THE EPICLESIS: The Church asks the Father to send 
His Holy Spirit on the bread and wine so that by His 
power they may become the Body and Blood of  Jesus 
Christ. 

THE INSTITUTION NARRATIVE: By means of  the 
words and action of  Christ and the power of  the 
Holy Spirit, Jesus’s body and blood are made sac-
ramentally present under the species of  bread and 
wine.

ANAMNESIS: During which the congregation calls 
to mind the Passion, resurrection, and ascension of  
Christ into heaven.

OBLATION: The unblemished sacrificial victim is 
offered to the Father through the Holy Spirit. The 
Church here intends not only to offer Jesus but also 
for the faithful to offer their very selves so they may 
be brought into unity with God and with each other, 
through the mediation of  Christ.

INTERCESSIONS: Here the Church indicates that the 
Eucharist is celebrated in communion with the entire 
Church (in heaven and earth) and the oblation is 
made for all her members (living and dead).

CLOSE UP: THE 
EUCHARISTIC PRAYER
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Bishop Michael Olson lifts the Body of Christ during a July Confirmation Mass at Immaculate Conception Parish in Denton. 
(NTC/Joseph Barringhaus)
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The anamnesis initiates 

a public affirmation of the 

sacrifice of Jesus Christ 

for the sins of humanity. 

It brings to life the 

Incarnation — the Word 

made flesh. This is the 

solemn high point of the 

Mass and helps us recall 

what Christ did and what 

He will continue to do 

through the Holy Eucharist. 

— Marlon De La Torre
 

Diocesan Director 
of Evangelization and Catechesis
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n early June, the U.S. bishops had a 
meeting, during which one of  their 
staffers actively managed the USCCB 
Twitter account. 

This normally would not have 
caught my attention, as I am not even 
on Twitter, but I did become interested 

after I read that a tweet got a lot of  responses. The staffer 
asked, “If  you are a young Catholic who is still Catholic, 
what has made you stay?”

Now, I love this question. I love asking people this 
question, or perhaps a simplified version: “Why are you 
Catholic?” I love it because it tells me so much about what 
someone believes. It reveals what is most important to them. 
It shows what motivates them. It involves their history, fami-
ly dynamics, and personal goals. It is such a simple question, 
and this particular tweet reaped an unusually large number 
of  responses.

“If  you are still Catholic, what has made you stay?” 
One response was made by a classmate of  mine, who simply 
stated, “Because it is true.” This answer tells me something 
I already knew about this man: that he has an insatiable 
hunger for knowledge. For him, truth is the most important 
thing. He knows God as the author of  truth, and he wor-
ships the Savior who is the way, the truth, and the life. He 
believes the truth has set him free. It shows that no amount 
of  scandal, sin, or corruption will make him leave, because 
he believes Jesus and His Church to be the bearers of  truth.

I once asked an adult, “Why are you Catholic?” And 
he answered that he was raised by Catholic parents, went 
to a Catholic school, and most people in his town and his 
family were Catholic. So naturally, he was Catholic. But, he 
added, if  he were raised by Buddhists, in a Buddhist town, 

urante una reunión de los obispos 
de los Estados Unidos celebrada a 
principios de junio miembros del 
personal manejaron la cuenta de 
Twitter de la Conferencia de Obispos 
Católicos. Esto no me hubiera llamado 
normalmente la atención, ya que ni 

siquiera estoy en Twitter, pero me interesé después de ver 
que un tweet recibió innumerables respuestas. La pregunta 
en ese tweet era: “Si eres un joven católico que todavía es 
católico, ¿qué te ha hecho permanecer católico?”

Me encanta esta pregunta. Me encanta hacerles esta 
pregunta a las personas o tal vez, una versión simplificada 
de la misma: “¿Por qué eres católico?” Me encanta porque 
me dice mucho acerca de lo que alguien cree. Revela lo 
que es más importante para ellos. Muestra lo que los 
motiva. Implica su historia, dinámica familiar y objetivos 
personales. Es una pregunta tan simple y este tweet, en 
particular, cosechó un número extraordinariamente grande 
de respuestas.

“Si aún eres católico, ¿qué te ha hecho permanecer 
católico?” Uno de mis compañeros respondió 
simplemente, “Porque es verdad”. Esta respuesta me 
dice algo que ya sabía sobre este hombre: que él tiene un 
hambre insaciable de conocimiento. Para él, la verdad 
es lo más importante. Él conoce a Dios como el autor 
de la verdad, y adora al Salvador que es el camino, la 
verdad y la vida. Él cree que la verdad lo ha liberado. 
Esto muestra que ningún tipo de escándalo, pecado o 
corrupción lo hará irse, porque cree que Jesús y Su Iglesia 
son los portadores de la verdad.

Una vez le pregunté a un adulto: “¿Por qué eres 
católico?” Y él respondió que él fue criado por padres 

By Father Joseph Keating

CRISTO: EN VERDAD PRESENTE 

CHRIST

presentTRULY
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BREAD OF LIFE. 
Father Joseph Keating kneels 

before the Eucharist at Nativity 
of the Blessed Virgin Mary 

Parish in Penelope. 
(NTC/Juan Guajardo)
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“ Jesus is still active and visible in the world through the sacraments, most especially the Holy Eucharist.”
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“ Jesus is still active and visible in the world through the sacraments, most especially the Holy Eucharist.”

ANCIENT ROOTS. 
The tabernacle at Holy Family 
Parish was created according 

to the specifications of the Ark 
of the Covenant in the Book of 

Exodus. (NTC/Juan Guajardo)

católicos, fue a una escuela 
católica y la mayoría de las 
personas en su ciudad y su 
familia eran católicas. Así que, 
naturalmente, él era católico. 
Pero, agregó que, si hubiera 
sido criado por budistas, en 
una ciudad budista, entonces 
sería budista.

A mi parecer este hombre 
nunca poseyó seriamente 
su fe. Nunca encontró una 
razón más profunda para 
seguir siendo católico; para 
él era más fácil quedarse que 
irse. O tal vez sentía que no 
tenía el control de su propia 
vida, sino que creía que él era 
simplemente el producto de 
todas las cosas que le habían 
sucedido. Puede ser que 
todavía no ha comprometido 
su propio libre albedrío en 
la aceptación profunda de 
la fe. Piensa probablemente 
que todas las religiones son 
iguales y que las diferencias 
no importan. Este hombre, y 
otros que piensan como él, son 
más propensos a abandonar la 
fe por completo.

Volviendo a la pregunta 
de Twitter, “¿Qué te ha 
hecho permanecer católico?” 
Algunas personas encuestadas 
mencionaron la bondad de los 
santos y el testimonio de los 
mártires. Algunos hablaron 
de la belleza y las tradiciones 
del catolicismo. Algunos 
reconocieron el papel de la 
Iglesia en la construcción de 
la civilización occidental. Y 
muchas, muchas personas 
al responder a la encuesta 
mencionaron su fe en la 
Sagrada Eucaristía.

Si tuviera que enumerar 
mis razones por las que soy 

then he would be Buddhist. 
To me, it seems like this 

man never took serious owner-
ship of  his faith. He never found 
a deeper reason to remain 
Catholic; it was just easier to 
stay than to leave. Or perhaps 
he didn’t feel like he was in con-
trol of  his own life, but rather 
felt he was simply the product 
of  all the things that had hap-
pened to him. Perhaps he still 
hasn’t engaged his free will in 
his acceptance of  the faith. 
Maybe he thinks all religions 
are the same, and the differenc-
es don’t matter. This man, and 
others like him, are most likely 
to abandon the faith altogether.

Back to the Twitter ques-
tion, “What has made you stay 
Catholic?” Some respondents 
cited the goodness of  the saints 
and the witness of  the martyrs. 
Some spoke of  the beauty and 
traditions of  Catholicism. Some 
acknowledged the Church’s role 
in building Western civilization. 
And many, many respondents 
mentioned their faith in the 
Holy Eucharist.

If  I were to list my reasons 
for why I’m Catholic, my top 
two are these: First, I believe 
that Jesus is the Son of  God, 
and that the Catholic Church 
is the one He founded. And 
second, Jesus is still active and 
visible in the world through the 
sacraments, especially the Holy 
Eucharist.

Those are my reasons. I 
could just as easily have said that 
I’m Catholic because my par-
ents had me baptized, and they 
raised me in the faith. But we all 
know from experience that this 
doesn’t guarantee someone will 
remain Catholic.
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Treasures of the Church: 
To view a gallery of photos 

showing the beautiful 
monstrances and tabernacles 

across our diocese, visit 
NorthTexasCatholic.org and 

click on ‘Photo Gallery.’

I found my reasons, and I hope that 
you find yours too. I hope we all have 
a good, honest answer to that ques-
tion, “Why am I Catholic?  Why have I 
remained Catholic?” If  we can answer 
that question well, then we are on our 
way to sharing our faith with others.

A few weeks ago we celebrated 
Corpus Christi Sunday. On that feast, we 
celebrate in a focused way the real pres-
ence of  Jesus Christ in the Most Blessed 
Sacrament of  the altar, the Eucharist. 
For most of  us, we learned about the 
Eucharist as children. We began to 
believe that the host of  bread and the 
chalice of  wine are mysteriously changed 

into Jesus’ real Body and Blood.
The Eucharist we receive still tastes 

like bread and wine, but its substance has 
changed. It is no longer bread, but Jesus’ 
body. If  it were merely bread, we would 
not have so many peculiar Catholic 
quirks when we come into church. We 
would not genuflect to a piece of  bread. 
We would not save bread in a gold box 
under lock and key. We would not keep 
a candle burning perpetually in the sanc-
tuary. We would not kneel during Mass. 
We would not examine our consciences 
and confess our sins before receiving a 
simple piece of  bread. We would not 
take a little wafer of  bread to the sick and 

A young woman prays before Jesus in the tabernacle at Most Blessed Sacrament Parish 
in Arlington (NTC/Juan Guajardo)
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católico, mis dos principales son éstas: Primero, creo que Jesús 
es el Hijo de Dios y que la Iglesia Católica es la que Él fundó. Y 
segundo, Jesús sigue siendo activo y visible en el mundo a través de 
los sacramentos, especialmente la Sagrada Eucaristía.

Ésas son mis razones. Podría haber dicho que soy católico 
porque mis padres me bautizaron y me criaron en la fe. Pero todos 
sabemos por experiencia que esto no garantiza que alguien seguirá 
siendo católico.

Yo encontré mis razones y espero que ustedes también 
encuentren las suyas. Espero que todos tengamos una respuesta 
buena y sincera a esta pregunta: “¿Por qué soy católico? ¿Por 
qué me he mantenido católico?” Si podemos responder bien a 
esta pregunta, entonces estamos de camino a compartir nuestra 
fe con los demás.

Hace unas semanas celebramos el Domingo de Corpus Christi. 
En esa fiesta, celebramos de manera particular la presencia real de 

Jesucristo en el Santísimo Sacramento del Altar, la Eucaristía. 
La mayoría de nosotros aprendimos sobre la Eucaristía 
cuando éramos niños. Comenzamos a creer que la hostia 
de pan y el cáliz de vino se transforman misteriosamente 
en el verdadero Cuerpo y la Sangre de Jesús.

La Eucaristía que recibimos todavía sabe a pan y 
vino, pero su sustancia ha cambiado. Ya no es pan, sino el 
cuerpo de Jesús. Si fuera sencillamente pan, no tendríamos 
tantas peculiaridades católicas cuando entremos a la 
iglesia. No haríamos una genuflexión a un pedazo de pan. 
No guardaríamos pan en una caja de oro bajo llave. No 
mantendríamos una vela encendida perpetuamente en 
el santuario. No nos arrodillaríamos durante la Misa. 
No examinaríamos nuestras conciencias y confesaríamos 
nuestros pecados antes de recibir un simple pedazo de pan. 
No llevaríamos una hostia pequeña de pan a los enfermos 
y a los que no pueden salir de su casa. Hacemos todas estas 
cosas porque creemos en la presencia real de Jesús en la 
Sagrada Eucaristía.

Aún así, muchos de los que se llaman a sí mismos católicos 
no creen. Muchos de estos católicos solían creer cuando eran 
niños, pero han dejado de creer en algún momento de sus 
vidas. Tal vez, sea demasiado extraordinario o sorprendente 
para creerlo. O quizás hayan dejado de creer en cosas que 
no pueden ver. O quizás hayan sido convencidos por la 
predicación de otro líder cristiano que no cree en la Sagrada 
Eucaristía.

Respondo a la primera objeción que, de hecho, esto 
es extraordinario. Y, sin embargo, si nuestro Dios es lo 
suficientemente humilde para hacerse hombre y habitar 
entre nosotros, ¿no podría ser lo suficientemente humilde 
como para venir a nosotros bajo la apariencia de pan y vino, 
para que Él pueda habitar en nosotros?

A la segunda objeción, respondo que la fe debe 
proporcionar el tipo de conocimiento que se requiere para 
creer en Dios. Si podemos creer en Dios sin verlo, ¿por 
qué no podemos creer en la transubstanciación, sin ver un 
cambio visible de la hostia y el vino?

A la tercera objeción, respondo que la creencia de la 
Iglesia Católica en la presencia real de Jesús en la Eucaristía 
es tan antigua como la Iglesia misma. Los primeros cristianos 
nos dejaron un registro de lo que creían, y creían lo mismo 
que la Iglesia Católica cree actualmente. Por ejemplo: 
 
SAN IGNACIO DE ANTIOQUÍA, C. 80-110 DC: “Considera 
lo contrario a la mente de Dios que son los heterodoxos…. 
Se abstienen de la Eucaristía y de la oración, porque no 
admiten que la Eucaristía es la carne de nuestro Salvador 
Jesucristo, la carne que sufrió por nuestros pecados y que 
el Padre, en Su gracia, resucitó de entre los muertos”.[1] 
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SAN IRENEO, C. 180 DC: “Entonces, si 
la copa mixta y el pan fabricado reciben 
la Palabra de Dios y se convierten en la 
Eucaristía, es decir, la Sangre y el Cuerpo de 
Cristo, que fortalecen y edifican la sustancia 
de nuestra carne, ¿cómo pueden estas 
personas afirmar que la carne es incapaz 
de recibir el regalo de Dios de la vida eterna, 
cuando es alimentada por la Sangre y el 

Cuerpo de Cristo y es Su miembro?”[2]

 

SAN JUSTINO MÁRTIR, C. 148-155 DC: 
“A estos alimentos los llamamos Eucaristía…. 
Porque no recibimos estas cosas como 
pan común o bebida común, sino como 
Jesucristo, nuestro Salvador encarnado por 
la Palabra de Dios, que tomó carne y sangre 
para nuestra salvación; así también se nos 

ha enseñado que los alimentos consagrados 
por la Palabra de oración que proviene de 
Él, de los cuales nuestra carne y sangre son 
alimentados por la transformación, es la 
carne y la sangre de ese Jesús encarnado”.[3] 
 
SAN PABLO A LOS CORINTIOS: “La copa 
de bendición que bendecimos, ¿no es acaso 
comunión con la sangre de Cristo? Y el pan 

homebound. We do all these things because 
we believe in the real presence of  Jesus in 
the Holy Eucharist.

And still, many who call themselves 
Catholic do not believe. Many of  these 
Catholics used to believe as children but 
have stopped believing at some point in 
their lives. Perhaps it’s just too extraordinary 
or too amazing to believe. Or perhaps they 
have stopped believing in things they can’t 
see. Or perhaps they have been convinced 
by the preaching of  another Christian 
leader who does not believe in the Holy 
Eucharist.

To the first objection, I would answer 
that it is extraordinary, indeed. And yet, if  
our God is humble enough to become a 
man and dwell among us, could He not be 
humble enough to come to us under the 
appearance of  bread and wine, that He may 
dwell in us?

To the second objection, I reply that 
faith must supply the type of  knowledge 
that is required to believe in God. If  we can 
believe in God without seeing Him, can we 
not believe in transubstantiation, without 
seeing a visible change in the host and wine?
To the third objection, I reply that the 
Catholic Church’s belief  in the real pres-
ence of  Jesus in the Eucharist is as old as 
the Church herself. The early Christians left 
us a record of  what they believed, and they 
believed the same things that the Catholic 
Church believes today. For example: 
 
ST. IGNATIUS OF ANTIOCH, C. AD 
80-110: “Consider how contrary to the 
mind of  God are the heterodox…. They 
abstain from the Eucharist and from 
prayer, because they do not admit that 
the Eucharist is the flesh of  our Savior 
Jesus Christ, the flesh which suffered for 
our sins and which the Father, in His 

graciousness, raised from the dead.”[1] 
 
ST. IRENAEUS, C. AD 180:  “So then, if  the 
mixed cup and the manufactured bread 
receive the Word of  God and become 
the Eucharist, that is to say, the Blood 
and Body of  Christ, which fortify and 
build up the substance of  our flesh, how 

can these people claim that the flesh is 
incapable of  receiving God’s gift of  eter-
nal life, when it is nourished by Christ’s 
Blood and Body and is His member? [2] 

 
ST. JUSTIN MARTYR, C. AD 148-155: “This 
food we call the Eucharist…. For we do 
not receive these things as common bread 
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A young woman prays before the Most Blessed Sacrament in the tabernacle 
at Holy Redeemer Parish in Aledo. (NTC/ Juan Guajardo)

que partimos, ¿no es comunión con el cuerpo 
de Cristo?”[4]

Hay muchos, muchos más ejemplos de 
los primeros Padres de la Iglesia que no tengo 
tiempo para mencionar ahora. El punto es 
que los primeros cristianos creyeron en la 
verdadera presencia de Jesús en la Eucaristía, y 
los cristianos católicos todavía lo creemos hoy.

Quizás esta evidencia histórica sea 

suficiente para fortalecer nuestra creencia. 
Pero incluso este testimonio puede dejar un 
indicio de escepticismo en nuestros corazones. 
Quizás todavía no creemos completamente. 
No tengas miedo. Ya eres un adulto. La fe 
que tenías cuando tenías siete años debe ser 
alimentada. No es que alguna vez fuera falsa, 
es que no encontraste una razón más profunda 
para creer. El pozo de la teología cristiana es 

or common drink; but as Jesus Christ our 
Savior being incarnate by God’s Word took 
flesh and blood for our salvation, so also 
we have been taught that the food conse-
crated by the Word of  prayer which comes 
from Him, from which our flesh and blood 
are nourished by transformation, is the 
flesh and blood of  that incarnate Jesus.”[3] 

ST. PAUL TO THE COR-
INTHIANS, C. AD 53-57: 
“The cup of  blessing that we 
bless, is it not a participation 
in the blood of  Christ? The bread 
that we break, is it not a participation 
in the body of  Christ?”[4]

And there are many, many more 

A young woman prays before the Most Blessed Sacrament in the tabernacle 
at Holy Redeemer Parish in Aledo. (NTC/ Juan Guajardo)
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examples from the early Church Fathers 
that I don’t have space to mention now. 
The point is, the early Christians believed 
in Jesus’ true presence in the Eucharist, and 
we Catholic Christians still believe it today.

Perhaps this historical evidence is 
enough to assist our belief. But even this 
testimony may leave a hint of  skepticism 
in our hearts. Perhaps we still don’t com-
pletely believe. Don’t be afraid. You’re old-
er now. The faith you had when you were 
seven must be nourished. It’s not that it was 
ever false — it’s that you didn’t find a deep-
er reason to believe. The well of  Christian 
theology goes very, very deep. Lower your 
bucket just a little bit more, and you’ll find 

something there. Do not be unbelieving, 
but believe.

On the Feast of  Corpus Christi, we held 
a Eucharistic procession through the streets 
of  Penelope. This is a tradition that goes all 
the way back to the 13th century, to the origin 
of  this feast — the Eucharistic miracle of  
Bolsena, Italy.  

It was the year 1263 when a priest by 
the name of  Peter of  Prague was traveling 
through the Italian countryside on his way 
to Rome. He stopped in the small village 
of  Bolsena to celebrate the Mass. At this 
time in his life, Father Peter was waver-
ing in his faith. He was doubting the real 
presence of  Jesus in the Eucharistic host 

and chalice. He was losing his belief  in the 
Catholic teaching of  transubstantiation—
that the bread and wine actually change 
into Jesus’ body and blood. Yet, as he lifted 
the host over the altar that day, droplets 
of  blood fell from the sacred host onto 
the white corporal on the altar. The very 
blood of  Christ, bleeding from the host, 
stained the corporal and the altar stone 
beneath it. After the pope was informed of  
this miracle, he proclaimed this Solemnity 
of  the Body of  Christ — Corpus Christi 
in Latin.

Today in Bolsena, and in the 
neighboring town of  Orvieto, you can 
actually see the stained altar stone and 
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HOLY THE EUCHARISTIC CALL: The Eucharist not only makes 
us the Church, it makes us saints! But how? Columnist Jeff Hedglen 
explains some of the specific graces the Eucharist provides.  Visit 
NorthTexasCatholic.org and click on ‘Inspiration’ to check out 

EUCHARIST MAKES US THE CHURCH: You’ve probably heard 
this statement plenty of times during the 50th anniversary of the diocese. 
Callie Nowlin in her latest column explains how the Eucharist unites us to 
each other and to the Church. To read it, visit NorthTexasCatholic.org 
and click on ‘Inspiration.’

muy, muy profundo. Baja tu 
cubeta sólo un poco más 
y encontrarás algo allí. 
No seas incrédulo, sino 
creyente.

En la fiesta de Corpus 
Christi, llevamos a cabo 
una procesión Eucarística 
por las calles de Penélope. 
Ésta es una tradición que 
se remonta al siglo XIII, 
al origen de esta fiesta: el 
milagro Eucarístico de 
Bolsena, Italia.

En el año 1263 un 
sacerdote llamado Pedro 
de Praga viajaba a través 
de la campiña italiana de 
camino a Roma. Se detuvo en la pequeña 
aldea de Bolsena para celebrar la Misa. En este 
momento de su vida el Padre Pedro vacilaba 
en su fe. Estaba dudando de la presencia real 
de Jesús en la hostia y el cáliz Eucarísticos. 
Estaba perdiendo su creencia en la enseñanza 
católica de la transubstanciación: que el pan y 
el vino realmente se transforman en el Cuerpo 
y la Sangre de Jesús. Sin embargo, cuando 
alzó la hostia sobre el altar ese día, unas gotas 
de sangre cayeron de la hostia sagrada sobre 
el corporal blanco del altar. La sangre misma 
de Cristo, que brotaba de la hostia, tiñó el 
corporal y la piedra del altar debajo de éste. 
Después de que el Papa fuera informado de 
este milagro, se proclamó la solemnidad del 
Cuerpo de Cristo — Corpus Christi en latín.  

Hoy día en Bolsena y en el pueblo vecino 
de Orvieto puedes ver la piedra del altar y 
el corporal teñido por las gotas de sangre, 
que todavía están allí y dan testimonio de la 

verdadera presencia del 
Cuerpo y la Sangre de 
Jesús en la Eucaristía. En 
la solemnidad de Corpus 
Christi se forman enormes 
procesiones en esas 
ciudades, mientras que el 
corporal, la piedra del altar 
y la propia Eucaristía se 
llevan por las calles. Por esta 
razón, en las parroquias de 
todo el mundo católico 
romano, los fieles hacen 
procesiones como ésta, 
para llevar audazmente a 
Jesucristo al mundo de una 
manera muy visible.

Las procesiones han 
sido por mucho tiempo una tradición de la 
Iglesia Católica porque las procesiones nos 
recuerdan de una manera muy concreta que 
caminamos hacia algún lugar. Somos un 
pueblo peregrino, que viajamos juntos con 
Cristo hacia nuestra tierra celestial. Reunimos 
seguidores a lo largo del camino y los llevamos 
a conocer y a establecer una relación con 
Jesucristo. Cada paso que damos simboliza un 
paso en nuestra relación personal con nuestro 
Dios. Al seguir a Jesús en la Eucaristía, nuestro 
propio camino de fe adquiere un significado 
muy real. Somos Su pueblo, las ovejas de Su 
rebaño y lo seguimos dondequiera que Él 
vaya.

Durante esas procesiones, exponemos el 
Santísimo Sacramento en una custodia, un 
recipiente que se usa en la exposición de la 
Sagrada Hostia. Quemamos incienso para 
simbolizar nuestras oraciones que se elevan al 
cielo y para hacer presente el dulce aroma de la 

Nativity of the Blessed Virgin Mary 
parishioners process through the streets 

of Penelope during a Corpus Christi 
procession June 23, 2019.  

(NTC/ Juan Guajardo)

“Somos un pueblo 

peregrino, que 

viajamos juntos 

con Cristo hacia 

nuestra tierra 

celestial.”
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corporal — they are still 
there, bearing witness 
to the true presence of  
Jesus’ body and blood 
in the Eucharist. On the 
Solemnity of  Corpus 
Christi in those towns, huge 
processions form while the 
corporal, the altar stone, 
and the Eucharist itself  are 
carried through the streets. 
For this reason, in parishes 
across the Roman Catholic 
world, the faithful make 
processions just like this 
one, boldly bringing Jesus 
Christ into the world in a 
very visible way. 

Processions have long 
been a tradition of  the 
Catholic Church because 
processions remind us in a 
very concrete way that we 
are going somewhere. We 
are a pilgrim people, jour-
neying together with Christ 
towards our heavenly home-
land. We gather followers 
along the way, and we bring 
them into relationship with 
Jesus Christ. Each step we 
take symbolizes a step in 
our personal relationship 
with our God. As we follow 
Jesus in the Eucharist, our 
own faith journey takes on 
a very real meaning. We are 
His people, the sheep of  His 
flock, and we follow Him 
wherever He goes.

During those proces-
sions we expose the Blessed 
Sacrament in a monstrance, 
a vessel used to display the 
Sacred Host. We burn incense to symbolize 
our prayers rising to heaven, and to make 
present the sweet aroma of  holiness. Some 
carry candles, symbolizing the light of  faith 
that we each possess. We sing songs, mani-
festing the joy of  knowing Jesus. We bring 
Christ into the world. And this is both literal 
and symbolic. We literally take the host of  
Christ’s body out into the world.

But each and every time we come to 

Mass, we receive from 
the altar the grace that is 
source of  our Christian life, 
and we cradle it in our very 
bodies. Each time we come 
to Mass, we receive the real 
presence of  Christ, and 
we are told to go forth in 
peace, glorifying the Lord 
with our lives.

We Christians must 
bear Christ to the world. 
This is our mission, the 
mission of  the Church.

We should be proud to 
carry it out, so our friends, 
neighbors, and families 
will know Jesus and come 

to worship and adore Him. 

Father Joseph Keating was ordained a priest 
of the Diocese of Fort Worth in 2016. He 
has served as pastor of Immaculate Heart 
of Mary Parish in Abbott and Nativity of the 
Blessed Virgin Mary Parish in Penelope.

Padre Joseph Keating fue 
ordenado sacerdote de 
la Diócesis de Fort Worth 
en 2016 y ha servido 
como pastor de las 
parroquias de Immaculate 
Heart of Mary y Nativity of 
the Blessed Virgin Mary.

santidad. Algunos llevan 
velas que simbolizan la 
luz de la fe que cada uno 
de nosotros poseemos. 
Cantamos canciones para 
manifestar la alegría de 
conocer a Jesús. Llevamos 
a Cristo al mundo. Y 
esto es a la vez literal 
y simbólico. Llevamos 
literalmente la hostia 
del Cuerpo de Cristo al 
mundo.

Cada vez que vamos 
a Misa recibimos del 
altar la gracia que es la 
fuente de nuestra vida 
cristiana y la albergamos 
en nuestros cuerpos. Cada 
vez que vamos a Misa 
recibimos la presencia 
real de Cristo y se nos 
dice que salgamos en paz 
y que glorifiquemos al 
Señor con nuestras vidas. 
Nosotros, los cristianos 
debemos llevar a Cristo 
al mundo. Ésta es nuestra 
misión, la misión de la 
Iglesia. Debemos estar 
orgullosos de llevarlo a 
cabo para que nuestros 
amigos, vecinos y familias 
conozcan a Jesús y lo 
adoren y glorifiquen.

[1] “Letter to the 
Smyrnaeans”, paragraph 6. 

[2] “Five Books on the 
Unmasking and Refutation 
of the Falsely Named 
Gnosis.” 

[3] “First Apology”, Ch. 66. 

[4] 1 Corinthians 10:16

REFERENCES

Father Angel Infante, TOR, of All 
Saints Parish in Fort Worth, leads 
Eucharistic Adoration during a 
retreat. (NTC/Juan Guajardo)
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Father Mel Bessellieu raises the Eucharist during the 
Easter Vigil Mass at St. Ann Parish in Burleson. 
(NTC/Juan Guajardo)
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CLOSE UP: THE PRIEST

The priesthood, as Christ intended, is required for us to enter 
into profound communion with the Risen Jesus. 

Jesus remains present to us, even as we await His return to us 
from heaven, in the presence of His priesthood and in the 
ordained life and ministry of His priests.

Through the priest’s life and ministry, Christ gathers us around 
the altar as His body with Him as the head. Through the priest’s 
life and ministry, Christ brings order into our lives of chaos and 
defends us from the sneaky attack of the wolf.

— BISHOP MICHAEL OLSON
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SOURCE & SUMMIT
OF OUR faith

FUENTE  Y CUMBRE DE NUESTRA FE 
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Father Maurice Moon, distributes 
Communion with Father Ray McDaniel 
(far right) during the celebration of his 
first Mass as a priest at St. Peter’s Catholic 
Church in Lindsay, May 20. (NTC/Ben Torres)
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a Eucaristía es “fuente y 
culmen de toda la vida 
cristiana” (Catecismo de 
la Iglesia Católica 1324). 
¿Por qué? Porque la 
Eucaristía no es otra 
cosa que Jesucristo 

mismo. Por eso, todo lo que hacemos con 
nuestra fe nos dirige a nosotros, y a los demás, 
a la Eucaristía, a la unión con Dios. “La copa 
de bendición que bendecimos ¿no es acaso 
comunión con la sangre de Cristo? Y el pan 
que partimos ¿no es comunión con el cuerpo 
de Cristo?” (1 Cor 10,16). 

Durante siglos, los católicos han tenido 
la tendencia de abandonar la fuente y 
la cumbre de su fe, al igual que Salomón 
abandonó al Señor y siguió a dioses extraños 
(1 Reyes 11, 8). Es una tentación que todos 
tenemos: ¿Puede que sea realmente Dios 
en esa pequeña hostia? Durante 2,000 años 
numerosos mártires han dado su vida por 
esta creencia; hombres y mujeres han escrito 
miles de tomos teológicos en defensa de 
esta creencia; poetas, músicos y artistas han 
compuesto y creado algunas de las obras 
maestras más hermosas en honor a esta 
creencia. Estas cosas deben alentarnos a 
creer: “Que sí, ésa es la verdadera presencia 
de Cristo, la fuente y la cumbre de nuestra 
fe”.

¿Cuáles son algunas de las cosas 
prácticas que podemos hacer para lograr 
que la Eucaristía sea la fuente y cumbre 
en nuestra vida diaria? Primero, si puede 
ir a Misa todos los días, ¡vaya! “Gustad y 
ved qué bueno es el Señor” (Salmo 34,9). 
¿Qué podría ser más importante, más 
saludable en nuestras vidas que unir nuestras 
almas al Dios Todopoderoso en la Santa 
Comunión? Usted se sorprenderá de todas 
las bendiciones que Dios le otorgará por 
dedicarle tiempo a Él cada día, ofreciéndole 
alabanzas perfectas. Es posible que Dios no 
tenga ángeles que aren sus campos como 
lo hizo con San Isidoro en recompensa por 
asistir a la Misa diaria, ¡pero de cuántas otras 
maneras Él recompensa su piedad!

El próximo paso es prepare su alma para 
recibir la Santa Comunión. San Agustín 
dice: “Si esperara la visita de un invitado 
especial, a quien ciertos objetos en su casa 
serían ofensivos, ¿no los eliminaría antes de 
su llegada?” ¿No estamos acogiendo a una 
persona muy especial bajo nuestro techo al 

he Eucharist is the 
source and summit 
of  our faith (Catechism 
of  the Catholic Church 
1324). Why? Because 
the Eucharist is none 
other than Jesus 

Christ. Thus, everything we do in our 
faith should lead us, and others, to the 
Eucharist, to union with God. “Is not the 
cup of  thanksgiving for which we give 
thanks a participation in the blood of  
Christ? And is not the bread that we break 
a participation in the body of  Christ?” (1 
Cor 10:16). 

For centuries, Catholics have had 
a tendency to forsake the source and 
summit of  their faith, much like Solomon 
forsaking the Lord and following strange 
gods (1 Kings 11:8). It is a temptation we 
all have: Could that really be God in that 
tiny host? For 2,000 years, numerous 
martyrs have given their lives for this 
belief; men and women have written 
thousands of  theological tomes in defense 
of  this belief; poets and musicians and 
artists have composed and created some 
of  the most beautiful masterpieces in 
honor of  this belief. These things should 
encourage us to believe, “Yes, that is the 
true presence of  Christ, the source and 
summit of  our faith.” 

What are some practical things we 
can do to make the Eucharist the source 
and summit of  our daily life? First, if  
you can go to daily Mass, go! “Taste and 
see that the Lord is good” (Psalm 34:8). 
What could be more important, more 
salutary, in our lives than uniting our souls 
to Almighty God in Holy Communion? 
You will be surprised with all the blessings 
God will bestow upon you for making 
time for Him each day, offering Him 
perfect praise. God may not have angels 
plow your fields as He did for St. Isidore 
in reward for going to daily Mass, but 
in how many other ways may He repay 
your piety!

Next, prepare your soul for Holy 
Communion. St. Augustine says, “If  you 
expected a visit from a great person, to 
whom certain objects in your house would 
be offensive, would you not remove them 
before his arrival?” Are we not welcoming 
a great person under our roof  when we 
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receive Holy Communion? So, we should do all we can 
to remove those objects in our lives that are offensive to 
this great person, Jesus Christ, by repenting of  our sins 
and going to confession often.  

Third, spend as much time as you can speaking to 
Jesus after Mass. It was a great horror for St. Charles 
Borromeo to see one of  his priests rush out of  the church 
after celebrating Mass one day and begin talking about 
worldly things. So the saint sent two altar boys with torches 
to stand next to the priest to remind him that he was a 
walking tabernacle right after Holy Communion. Why 
are we so rushed to leave Church after receiving Holy 
Communion? St. Teresa of  Avila says there is no greater 
time to accumulate spiritual treasures than just after Holy 
Communion. St. Aloysius Gonzaga spent his short life 
in a continual preparation and thanksgiving for Holy 
Communion. What a beautiful practice 
to mimic!

I have been a priest now for 
about a year and it has been my 
greatest joy to celebrate holy 
Mass and give people the Body 
and Blood of  Jesus Christ, the 
source and summit of  our faith. I 
have seen this sacrament be strength 
for the weak, consolation for the 
sorrowful, health to the sick, food for 
the journey for the dying, a source of  
fire for works of  charity, a preserver 
of  peace. I pray that a renewed love 
and devotion to the Holy Eucharist, 
the source and summit of  our faith, 
floods the heart of  every Catholic in 
the Diocese of  Fort Worth, leading 
them to union with God in this life 
and for eternity in the 
next. 

Ordained to the 
priesthood in 2018, 
Father Maurice Moon 
serves as chaplain at 
Nolan Catholic High 
School in Fort Worth and 
as Vocations Liaison.

recibir la Santa Comunión? Por lo tanto, debemos hacer todo 
lo posible para eliminar esos objetos de nuestra vida que son 
ofensivos para esta gran persona, Jesucristo, al arrepentirnos 
de nuestros pecados y confesarnos a menudo.

El tercer paso, pase todo el tiempo que pueda hablando 
con Jesús después de la Misa. Fue un gran horror para San 
Carlos Borromeo ver a uno de sus sacerdotes salir de la iglesia 
después de celebrar la Misa un día y comenzar a hablar de 
cosas mundanas. Así que el santo envió a dos monaguillos con 
antorchas a pararse al lado del sacerdote para recordarle que 
era un tabernáculo andante luego de la Santa Comunión. ¿Por 
qué nos apresuramos tanto a abandonar la iglesia después de 
recibir la Santa Comunión? Santa Teresa de Ávila dice que 
no hay mejor momento para acumular tesoros espirituales 
que justo después de recibir la Santa Comunión. San Aloysio 
Gonzaga pasó su corta vida en una preparación y acción de 

gracias continua para la Santa Comunión. 
¡Qué hermosa práctica para imitar!

He sido sacerdote desde hace 
aproximadamente un año y ha sido 
mi mayor alegría celebrar la Santa 
Misa y repartir a los fieles el Cuerpo 
y la Sangre de Jesucristo, la fuente 

y cumbre de nuestra fe. He visto que 
este sacramento es la fuerza para los 
débiles, el consuelo para los que sufren, 
la salud para los enfermos, el alimento 
para el viaje final de los moribundos, 
una fuente de fuego para las obras de 
caridad, un preservador de la paz.

Rezo para que un renovado amor 
y devoción a la Sagrada Eucaristía, la 
fuente y cumbre de nuestra fe, inunde 
el corazón de cada católico de la 
Diócesis de Fort Worth, llevándolos 

a unirse con Dios en esta vida 
y por la eternidad en la 

siguiente vida.

Ordenado al sacerdocio 
en el 2018, el Padre 
Maurice Moon sirve 

como capellán en Nolan 
Catholic High School en 

Fort Worth y como Enlace 
de Vocaciones.(N
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NORTHTEXASCATHOLIC.ORG
Read the fascinating history of 

the Diocese of Fort Worth in this 
richly illustrated book with 

pull-out objects.
To buy your copy, call Rosa Rosales at 

817-945-9424.

We’ve Come 
So Far In Faith!

Reach a Catholic Audience

Please contact us at 
ntc@fwdioc.org or call  
817-945-9424.   
All advertising sizes and rates 
are at NorthTexasCatholic.
org/advertising-page

by advertising in the NTC:
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One Hour JE
SU

S
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Father Maurice Moon prays before the Eucharist in 
the St. John Paul II Monstrance during Adoration at 
St. Matthew Parish in Arlington in May 2019. (NTC/
Juan Guajardo)
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By Mary Lou Seewoester

ould you not keep watch for one hour? Jesus asked 
Peter in the Garden at Gesthemane (Mark 
14:37).

One hour. The amount of  time Christ 
asked Peter, James, and John to stay awake 
and pray as He labored to accept the 
Father’s will.

     One hour. The amount of  time that regular adorers 
commit to keep watch before the Blessed Sacrament during 
Eucharistic Adoration. 

One hour. At 7 a.m., Father Manuel Holguin, pastor of  St. 
Peter the Apostle Parish in Fort Worth, begins each day with 
Jesus in Eucharistic Adoration.

“I’m very convinced about Who is there,” he said. “I truly 
believe He is there.” 

Eucharistic Adoration is our time to keep watch with Christ, 
who is truly there, physically present in the Eucharist — Body, 
Blood, Soul, and Divinity — exposed in a monstrance on a 
church or chapel altar.

During Adoration we can intercede for ourselves and others, 
talk with God, listen to Him, or just rest quietly in God’s presence. 
We can “waste time,” as Pope Francis says, “before the Lord, 
before the mystery of  Jesus Christ.” 

In July 2017, St. Peter’s faithful began daily, uninterrupted 
Adoration of  the Blessed Sacrament, also known as perpetual 
Adoration. Two years later, the spiritual benefits that Fr. Holguin 
had prayed for have come to fruition.

“I have seen adorers appreciate more the gift of  the Eucharist. 
They really understand the mystery that we celebrate,” he said. 
“The community has become strong and united and people feel 
proud to share this blessing with others.”

imón, ¿duermes?, ¿ni una hora has podido 
velar?” Jesús le dijo a Pedro en el Jardín 
de Getsemaní (Marcos 14,37).

Una hora. La cantidad de tiempo 
que Cristo le pidió a Pedro, Santiago y 
Juan para que se mantuvieran despiertos 
y oraran mientras Él luchaba angustiado 

para aceptar la voluntad del Padre.  
Una hora. La cantidad de tiempo que los adoradores 

regulares se comprometen a velar ante el Santísimo 
Sacramento para la Adoración.  

Una hora. El Padre Manuel Holguín, párroco de la 
Parroquia de San Pedro Apóstol de Fort Worth, comienza 
cada día a las 7 a.m. con Jesús en la Adoración Eucarística.

“Yo estoy bien convencido de Quién está ahí”, dijo. “Yo 
creo verdaderamente que Él está ahí”.  

La Adoración Eucarística es el tiempo para que nosotros 
velemos con Cristo, que verdaderamente está ahí, presente 
físicamente en la Eucaristía — Cuerpo, Sangre, Alma y 
Divinidad — expuesto en la Custodia de una iglesia o el 
altar de una capilla.

Durante la Adoración podemos interceder por 
nosotros mismos y los demás, hablar con Dios, escucharle 
o sencillamente sentarnos callados en la presencia de Dios. 
Podemos “perder el tiempo”, como dice Su Santidad Papa 
Francisco, “ante el Señor, ante el misterio de Jesucristo”.   

Los fieles de la Parroquia de San Pedro comenzaron en 
julio del 2017 a tener la Adoración del Santísimo Sacramento 
diaria y constante sin interrupciones, conocida también como 
la Adoración Perpetua. Dos años más tarde, los beneficios 
espirituales por los que el Padre Holguín había estado rezando 

UNA HORA CON JESÚS JE
SU

S
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With the increased hours of  Adoration, community action 
at St. Peter also increased.  

“A visible fruit of  the Perpetual Adoration Chapel is the 
commitment to join different ministries here, especially in 
serving the poor,” Fr. Holguin said. “Especially the food bank, 
St. Vincent de Paul, and Room in the Inn.” 

 “We belong in community,” Fr. Holguin said, referring 
to the theme of  the diocese’s 50th anniversary: The Eucharist 
Makes Us the Church. “It makes the identity of  who we are 
very strong. What makes us different [as catholics]? It is the 
value of  the Eucharist.”  

The 50th anniversary year began with Mass and 40 Hours 
of  Adoration on the Feast of  Corpus Christi, June 23 at St. 
Elizabeth Ann Seton Parish in Keller. Three other parishes will 
host 40 Hours during the anniversary year.

In Scripture, the number 40 is sacred, recalling the years 
that the Jews wandered in the desert, the number of  days Jesus 
fasted and prayed before beginning public ministry, and the 
hours that Jesus was in the tomb before His resurrection.  

According to In the Presence of  the Lord, by Father Benedict 
Groeschel, CFR, and James Monti, the practice of  the 40 Hours 
of  prayer likely began as a 12th century Triduum devotion lasting 
from Holy Thursday evening to Saturday afternoon. Then 

han fructificado.  
“He observado una apreciación mayor de los adoradores 

hacia el regalo de la Eucaristía. Ellos entienden realmente el 
misterio que celebramos”, dijo el sacerdote. “La comunidad está 
más fuerte y unida, y la gente se siente orgullosa de compartir 
esta bendición con los demás”.   

Al aumentar las horas de la Adoración, la acción comunitaria 
en San Pedro ha aumentado también.   

“Un fruto visible de la Adoración Perpetua en la Capilla 
es el compromiso de los feligreses con los diferentes ministerios 
de la parroquia, especialmente, para servir a los necesitados”, 
comentó el Padre Holguín. “En particular, el banco de alimentos, 
San Vicente de Paúl y el Cuarto en la Posada”.  

“Pertenecemos a una comunidad”, añadió el Padre Holguín, 
al referirse al tema del 50mo aniversario de la Diócesis: La 
Eucaristía nos hace Iglesia. “La Eucaristía fortalece la identidad 
de quienes somos. ¿Qué nos hace diferentes [como católicos?] 
Es el valor de la Eucaristía”.   

El año del 50mo aniversario comenzó el 23 de junio con una 
Misa y las 40 horas de Adoración en la Fiesta de Corpus Christi 
en la Parroquia de St. Elizabeth Ann Seton de Keller. Otras 
tres parroquias celebrarán las 40 horas de Adoración durante 
el año de aniversario.  

Woman prayes before the Eucharist during per-
petual Adoration at St. Peter the Apostle Parish’s 
Adoration chapel in July. (NTC/Juan Guajardo)

An adorer kneels 
before the Blessed 
Sacrament inside 
St. Peter’s perpetual 
Adoration chapel. 
(NTC/Juan Guajardo)
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in 16th century Milan, invading troops and a plague epidemic 
led the local Church to start 40 Hours of  Adoration during the 
Octave of  Corpus Christi.  It eventually became a continuous year-
round practice with one parish ending 40 Hours of  Adoration by 
processing with the Eucharist to another parish for 40 more hours 
of  Adoration.

However, long before the 12th century, Christians reserved and 
revered the Eucharist, affirming the real presence of  Christ in the 
consecrated bread.      

“Eucharistic Adoration has been with us from the very 
beginning,” said Marlon De La Torre, diocesan director of  
evangelization and catechesis. “For the first three centuries 
historically, the early Church, Apostles, presbyters, and disciples 
had a zeal and fervor that was unmatched and that we may never 
see again. They knew that it was through the Holy Eucharist that 
the Church is sustained.”

According to a 2011 U.S. Catholic article, Eucharistic Adoration 
developed gradually, beginning with early Christians who reserved 
it apart from the Eucharistic meal for those unable to attend. By the 
fourth century, monasteries were routinely reserving the Eucharist, 
though not yet exposing it for public Adoration. 

The fourth century also produced two Church Fathers, St. 
Ambrose and St. Augustine, who “were instrumental in laying a 

El número 40 es sagrado en las Escrituras, ya que 
alude a la cantidad de años que los judíos caminaron por el 
desierto, el número de los días que Jesús ayunó y oró antes 
de comenzar Su ministerio público, y a las horas que Jesús 
estuvo en la tumba antes de Su Resurrección.  

Según el Padre Benedict Groeschel, CFR, y James 
Monti, en su libro En la Presencia del Señor (In the Presence of  the 
Lord), la práctica de las 40 horas de oración parece haber 
nacido en el siglo XII de una devoción durante el Triduo 
que duraba desde la noche de Jueves Santo hasta el Sábado 
Santo por la tarde. Más tarde, en Milán durante el siglo XVI, 
la invasión de las tropas y una epidemia de la peste llevó a la 
Iglesia local a comenzar 40 horas de Adoración durante la 
Octava de Corpus Christi. Poco a poco, se convirtió en una 
práctica continua de todo el año, en la que una parroquia 
que terminaba sus 40 horas de Adoración hacía una 
procesión llevando el Santísimo a otra parroquia en donde 
se comenzaban otras 40 horas adicionales de Adoración, y 
así sucesivamente.       

Sin embargo, mucho antes del siglo XII los cristianos 
reservaban y reverenciaban la Eucaristía, afirmando la 
presencia real de Cristo en el pan consagrado.       

“La Adoración Eucarística ha estado con nosotros 
desde el comienzo de la Iglesia”, señaló Marlon De La 
Torre, Director Diocesano de Evangelización y Catequesis. 
“Históricamente, durante los tres primeros siglos, la Iglesia 
Primitiva, los Apóstoles, los presbíteros y los discípulos 
tuvieron un fervor y celo incomparables por la Eucaristía y 
que nunca veremos otra vez. Ellos sabían que a través de la 
Sagrada Eucaristía es que la Iglesia se sostiene”.

Según un artículo del 2011 en U.S. Catholic, la Adoración 
Eucarística se desarrolló gradualmente. Los primeros 
cristianos la reservaban aparte de la Cena Eucarística para 
los que no podían asistir a la Misa. Ya para el siglo IV era 
rutina que los monasterios reservaran la Eucaristía, aunque 
todavía no se exponía para la Adoración pública.   

El cuarto siglo produjo también dos Padres de la Iglesia, 
San Ambrosio y San Agustín, que fueron “instrumentales en 
fijar los cimientos para adorar adecuadamente a Nuestro 
Señor en la Adoración Eucarística”, dijo De La Torre.   

En el siglo XI un hereje fue el que incitó que la Iglesia se 
moviera hacia la Adoración pública general de la Eucaristía. 
Cuando el monje francés Berengar of  Tours negó la presencia 
real de Jesús en la Eucaristía, el Papa Gregorio VII exigió 
que se retractara de su posición y ratificó la enseñanza de 
la Iglesia sobre la presencia real de Jesús en la Eucaristía.   

“El resultado fue que la devoción de la Sagrada Eucaristía 
tomó un gran auge y se diseminó rápidamente por toda 
Europa: las procesiones, las visitas al Santísimo Sacramento 
y otras oraciones enfocadas en el Sacramento reservado 
formaban parte de la vida católica”, declara el artículo de 
U.S. Catholic.  

40 HOURS OF ADORATION: 
Join other faithful Catholics from 
across the Diocese of Fort Worth at 
the next 40 Hours of Adoration event. 
They begin with Mass followed by a 
Eucharistic Procession and Adoration.

December 8, 2019: Our Lady 
Queen of Peace Parish, 2601 Lansing 
Blvd.  Wichita Falls, 76309. 
Mass begins at 5 p.m.

March 19, 2020: Vietnamese 
Martyrs Parish, 801 E. Mayfield Road, 
Arlington, 76014. 
Mass begins at 7 p.m.

June 11, 2020: St. Peter Parish, 424 
Main Street, Lindsay, 76250. 
Mass begins at 5 p.m.
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En el siglo XX, alrededor de la misma época en que se 
celebró el Concilio Vaticano II, la Adoración Eucarística 
había declinado, señaló De La Torre. No obstante, en 
la década de los 1980, comenzó a surgir un renovado 

interés en la Adoración del Santísimo Sacramento. 
De La Torre estima que hoy día, al menos, 
dos terceras partes de las parroquias de 

la Diócesis ofrecen Adoración diaria, 
semanal o mensual, en particular, 

el primer viernes de cada mes.  
“Hoy en día la Adoración 

es más popular porque hay 
algo que no podemos 

negar:  el  corazón 
humano necesita 
ser satisfecho con 
Dios solo”, dijo el 

Padre Holguín. 
“ L a  g e n t e 

necesita y busca 
espacio para orar, y 

silencio en medio de 
nuestro mundo tan ruidoso 

y ocupado”.   
La Parroquia del Sagrado 

Corazón de Wichita Falls 
aumentó hace tres años el 

tiempo de su Adoración de seis horas a la 
semana a “casi” una Adoración perpetua 

— 19 horas diarias, de 5 de la mañana hasta 
la medianoche.  
Brenda Grayson, feligrés que coordina el 

itinerario de Adoración de Sagrado Corazón, 
comentó que en su parroquia hay 205 feligreses 
que están comprometidos con la Hora Santa de 
Adoración y hay, al menos, dos adoradores presentes 
en cada hora.   

“La dedicación de los adoradores que se 
comprometen a una hora regular cada semana es 
verdaderamente un acto de amor. El haber extendido 

las horas de Adoración ha hecho posible que muchas 
otras personas puedan visitar al Santísimo Sacramento 

en cualquier momento que pueden”. 
Grayson comentó que, aunque la Adoración 

Perpetua fue iniciada por el Comité de 
Corresponsabilidad de la parroquia, “fue una completa 
sorpresa para todo el mundo”, ella recordó. “Nadie en 
el mismo comité estaba pensando sobre eso, pero el 
Espíritu Santo se estaba moviendo. El Espíritu Santo 
encendió la llama en el corazón del comité”.   

foundation on how to appropriately worship our Lord in 
Eucharistic Adoration,” De La Torre said.   

But it was an 11th century heretic who galvanized 
the Church toward widespread public Adoration of  the 
Eucharist. When the French monk, Berengar of  Tours, 
denied the real presence of  Jesus in the Eucharist, 
Pope Gregory VII demanded a retraction and 
refined Church teaching on the Real 
Presence.  

 The U.S. Catholic 
article states, “In response, 
Eucharistic devotion burst 
forth throughout Europe: 
processions, visits to the 
Blessed Sacrament, 
and other prayers 

focused on the 
reserved sacrament 
became part of  
Catholic life.”

In the 20th century, 
around the time of  the 
Second Vatican Council, 
Adoration had declined, De 
La Torre said. But by the1980s, 
renewed interest in Adoration began to 
develop. He estimates that today, at least 
two thirds of  parishes in the diocese offer 
daily, weekly, or monthly Adoration, particularly 
on First Fridays.

“It’s more popular now because there is 
something we cannot deny: the human heart needs 
to be satisfied with God alone,” Fr. Holguin said. 
“People need space to pray and silence in our noisy 
and very busy world.”

Three years ago, Sacred Heart Parish in Wichita 
Falls increased its Adoration time from six hours a 
week to “almost” perpetual adoration — 19 hours 
daily, from 5 a.m. to midnight. 

Parishioner Brenda Grayson, who facilitates Sacred 
Heart’s Adoration schedule, said 205 parishioners are 
committed to a regular weekly Holy Hour so at least 
two adorers are present each hour. 

“The dedication of  the adorers who commit to a 
regular hour each week is truly an act of  charity.  Having 
extended hours of  Adoration makes it possible for many 
other people to just drop by whenever they can.”

She said though perpetual Adoration was initiated 
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by the parish stewardship committee, “it was a total surprise to 
everybody,” she recalled. “No one [on the committee] had been 
thinking about that, but the Holy Spirit was moving. The Holy 
Spirit set the committee on fire.” 

Four months later, in time for the parish’s 100th anniversary, 
every hour had two adorers in place. Though Adoration at 
Sacred Heart is not “perpetual,” Grayson is profoundly 
grateful for the many hours the Blessed Sacrament is available 
to parishioners. 

“What a beautiful gift He has given us on our anniversary,” 
she said. “What a beautiful gift for the Bridegroom to give His 
Bride on her anniversary. The gift of  Himself.”

Grayson said parishes need Eucharistic Adoration because 
“it helps us all grow in holiness.”

“When you go once a week to sit in front of  Jesus, read 
scripture or a holy book, write in your journal, pray a Rosary, 
or just sit with Jesus, you grow in holiness,” she said. “It’s an 
appointment with Jesus.

“You’re telling the Lord ‘I care enough about you that I’m 
going to go once a week’ and that act alone helps you grow in 
holiness.”

Fr. Holguin agrees, inviting “anyone who would like to 
grow in holiness and in knowledge of  the Lord to spend time 
in Adoration.” 

Check your parish bulletin for Adoration schedules, or go to 
fwdioc.org/parish-finder for parish hours of  Adoration.

Cuatro meses más tarde, al umbral de celebrar el 
100mo aniversario de la parroquia, cada hora tiene a dos 
adoradores. A pesar de que la Adoración en la parroquia 
del Sagrado Corazón no es “perpetua”, Grayson está 
profundamente agradecida de las muchas horas que el 
Santísimo Sacramento está disponible a los feligreses.   

“¡Qué regalo tan precioso Él nos ha dado en nuestro 
aniversario!”, añadió ella. “¡Qué regalo tan precioso el Esposo 
le da a Su esposa en su aniversario! El regalo de Sí mismo”.  

Grayson dijo que las parroquias necesitan de la Adoración 
Eucarística porque “nos ayuda a todos a crecer en la santidad”.

“Cuando vas una vez a la semana a sentarte frente 
a Jesús, lees las Escrituras o un libro sagrado, escribes en 
tu diario, recitas el Rosario, o sencillamente, te sientas 
con Jesús, tú creces en la santidad”, prosiguió diciendo 
Grayson. “Es una cita personal con Jesús”.  

“Le estás diciendo al Señor, ‘me importas tanto que 
voy a estar contigo una vez a la semana’ y este acto por sí 
solo te ayuda a crecer en la santidad”. 

El Padre Holguín está de acuerdo e invita a “todos los 
que deseen crecer en santidad y conocimiento del Señor 
a dedicar un tiempo para la Adoración de la Sagrada 
Eucaristía”.  

Busca en el boletín de tu parroquia los itinerarios de la 
Adoración o ve a fwdioc.org/parish-finder para saber el 
horario de la Adoración Eucarística de tu parroquia.

Youth pray before the Eucharist during the Source 
and Summit Retreat at Good Shepherd Parish in 
Colleyville. (NTC/Juan Guajardo)
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SANCTUS, SANCTUS, SANCTUS DOMINUS DEUS SABAOTH. PLENI SUNT CÆLI ET TERRA GLORIA TUA.

SANTO, SANTO, SANTO È IL SIGNORE DIO DELL’UNIVERSO. I CIELI E LA TERRA SONO PIENI DELLA TUA GLORIA.
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. KRONKRON, KRONKRON, KRONKRON, PEMPEMANKOMA AWIRADE NYANKOPON. W’ANIMUONYAM AYE SORO NE ASASE MA.

The Diocese of Fort Worth is home to faithful 

from more than 80 countries. These are just a 

few of the most prominent spoken languages, 

according to the diocese’s 2019 Ad Limina 

report:

English and Latin (liturgical), 

Spanish, Vietnamese, Korean, 

Ukrainian, Twi, and Italian.

CLOSE UP: THE UNIVERSAL 
CHURCH

NTC/Juan Guajardo
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The Official Publication of the 
Diocese of Fort Worth
800 West Loop 820 South
For t Wor th, TX 76108

¡Está invitado!
You’re invited!

50th Anniversary 
Mass & 
Celebration
AUGUST 21
6 P.M. | FORT WORTH 
CONVENTION CENTER

WATCH THE 
LIVE STREAM AT 
FWDIOC.ORG

For more details visit FWDioc.org/50th-anniversary
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